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1.  SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Læs den medfølgende 
brugsanvisning grundigt, 
før produktet installeres og 
tages i brug. Producenten 
påtager sig intet ansvar for 
eventuelle skader, der skyl­
des forkert installation eller 
brug. Opbevar altid brugs­
anvisningen på et sikkert 
og tilgængeligt sted til se­
nere opslag.

1.1 Sikkerhed for børn og 
sårbare personer
• Produktet må kun bruges 

af børn fra 8 år og opefter 
samt af personer med ned­
sat fysisk, sensorisk eller 
psykisk funktionsevne, eller 
som mangler den nødven­
dige erfaring eller viden, 
hvis de er under opsyn el­
ler er blevet instrueret i at 
bruge produktet på en sik­
ker måde samt forstår de 
farer, det indebærer. Børn i 
alderen 3 til 8 år og perso­
ner med meget omfattende 
og komplekse handicap 

har lov til at fylde og tøm­
me produktet, forudsat at 
de er blevet instrueret kor­
rekt. Børn på under 3 år 
skal holdes på afstand af 
produktet, medmindre de 
overvåges konstant.

• Børn skal holdes under op­
syn for at sikre, at de ikke 
leger med produktet.

• Børn må ikke udføre ren­
gøring og vedligeholdelse 
på produktet uden opsyn.

• Opbevar al emballage util­
gængeligt for børn, og bort­
skaf det korrekt.

1.2 Generel sikkerhed
• Dette produkt er kun til op­

bevaring af mad- og drikke­
varer.

• Dette produkt er beregnet 
til brug i en enkelt husstand 
i et indendørs miljø.

• Dette produkt kan bruges 
på kontorer, hotelværelser, 
bed & breakfast værelser 
og andre lignende indkvar­
teringer, hvor brugen ikke 
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overstiger (gennemsnitlig) 
husholdningsforbrug.

• Overhold følgende instruk­
tioner for at undgå konta­
minering af mad:
– Lad ikke lågen stå åben i 

lange perioder;
– Rengør regelmæssigt 

overflader, der kan kom­
me i kontakt med mad 
og tilgængelige afløbs­
systemer;

– Opbevar råt kød og rå 
fisk i velegnede beholde­
re i køleskabet, så det 
ikke kommer i kontakt 
med eller drypper på an­
det mad.

• ADVARSEL: Sørg for, at 
ventilationsåbninger, både i 
produktets kabinet og i et 
evt. indbygningselement, 
ikke er blokerede.

• ADVARSEL: Brug ikke me­
kaniske anordninger eller 
andre midler til at frem­
skynde afrimningsproces­
sen, medmindre de er an­
befalet af producenten.

• ADVARSEL: Undlad at be­
skadige kølekredsløbet.

• ADVARSEL: Brug ikke el-
apparater inde i produktets 

rum til madvarer, med min­
dre de er af den type, som 
producenten anbefaler.

• Brug ikke vandspray eller 
damp til at rengøre produk­
tet.

• Rengør produktet med en 
fugtig, blød klud. Brug kun 
neutralt rengøringsmiddel. 
Brug ikke slibende midler, 
skuresvampe, opløsnings­
midler eller metalgenstan­
de.

• Når produktet står tomt i 
længere tid, skal det sluk­
kes, afrimes, rengøres, af­
tørres, og lågen skal efter­
lades åben for at forhindre, 
at der dannes mug i pro­
duktet.

• Opbevar ikke eksplosive 
stoffer som f.eks. aerosol­
beholdere med brændbar 
drivgas i dette produkt.

• Hvis strømledningen er be­
skadiget, skal den af sik­
kerhedsgrunde udskiftes af 
producenten, det autorise­
rede servicecenter eller en 
tekniker med tilsvarende 
kvalifikationer.
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2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation
ADVARSEL!

Apparatet må kun installeres og tilsluttes 
af en sagkyndig.

• Fjern al emballagen.
• Undlad at installere eller bruge et 

beskadiget apparat.
• Brug ikke apparatet, inden det monteres i 

den indbyggede struktur, pga. sikkerhed.
• Følg de separate instruktioner for 

installation af produktet og vending af 
døren, som findes på vores hjemmeside.

• Vær altid forsigtig, når du flytter apparatet, 
da det er tungt. Brug altid 
sikkerhedshandsker og lukket fodtøj.

• Sørg for, at luften kan cirkulere omkring 
produktet.

• Ved første installation eller efter at have 
vendt døren, skal du vente mindst 4 timer, 
før du slutter produktet til 
strømforsyningen. Det er for, at olien kan 
løbe tilbage i kompressoren.

• Inden der udføres nogen form for arbejde 
på produktet (f.eks. vending af døren), 
skal stikket altid tages ud af kontakten.

• Installér ikke produktet tæt på radiatorer 
eller komfurer, ovne eller kogesektioner, 
medmindre andet er angivet i 
installationsvejledningen.

• Udsæt ikke produktet for regn.
• Installér ikke produktet, hvor der er direkte 

sollys.
• Montér ikke produktet på områder, der er 

for fugtige eller for kolde.
• Når du flytter produktet, skal du løfte det i 

forkanten, så gulvet ikke bliver ridset.
• Beskyt gulvet mod ridser, når du vender 

døren på produktet.
• Produktet indeholder en pose med 

tørremiddel. Dette er ikke et legetøj. Dette 
er ikke mad. Skal bortskaffes med det 
samme.

2.2 El-forbindelse
ADVARSEL!

Risiko for brand og elektrisk stød.

ADVARSEL!
Ved placering af produktet skal du sørge 
for, at ledningen ikke kommer i klemme 
eller bliver beskadiget.

ADVARSEL!
Brug ikke multistikadaptere og forlænger­
ledninger.

FORSIGTIG!
Alt elektrisk arbejde, der kræves for at in­
stallere dette produkt, skal udføres af en 
kvalificeret elektriker.

• Sørg for, at parametrene på typeskiltet er 
kompatible med nettilslutningens 
elektriske mærkeværdier.

• Apparatet skal tilsluttes strøm m/jord, jvf. 
Stærkstrømsreglementet.

• Brug altid en korrekt monteret lovlig 
stikkontakt.

• Hvis stikkontakten ikke er jordet, skal 
produktet tilsluttes en separat 
jordforbindelse i overensstemmelse med 
gældende bestemmelser. Kontakt en 
autoriseret installatør.

• Undgå at beskadige de elektriske 
komponenter (f.eks. netstik, strømkabel, 
kompressor). Kontakt et autoriseret 
servicecenter eller en elektriker for at 
udskifte de elektriske komponenter.

• Strømledningen skal forblive under 
niveauet for strømstikket.

• Sæt først netstikket i stikkontakten ved 
installationens afslutning. Sørg for, at der 
er adgang til elstikket efter installationen.

• Undgå at slukke for apparatet ved at 
trække i netledningen. Tag altid selve 
netstikket ud af kontakten.

• Dette apparat er forsynet med et 13 A-
netstik. Hvis sikringen i netstikket skal 
udskiftes, skal du bruge en sikring på 13 A 
ASTA (BS 1362) (kun Storbritannien og 
Irland).

2.3 Brug
ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbrændinger, 
elektrisk stød eller brand.
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 Apparatet indeholder brændbar gas, 
isobutan (R600a), en naturgas med høj miljø­
mæssig kompatibilitet. Vær omhyggelig med 
ikke at forårsage skade på kølemiddelkreds­
løbet, der indeholder isobutan.
• Apparatets specifikationer må ikke 

ændres.
• Enhver brug af produktet som fritstående 

er strengt forbudt. Det skal anvendes til 
indbygning.

• Dette produkt er beregnet til at blive brugt 
ved en omgivende temperatur på mellem 
10°C til 38°C. Produktets korrekte drift 
garanteres inden for det specificerede 
temperaturområde.

• Stil ikke elektriske produkter (f.eks. 
ismaskiner) i produktet, medmindre de er 
angivet som relevante af producenten.

• Hvis der opstår skade på 
kølemiddelkredsløbet, skal du sørge for, at 
der ikke er ild og antændelseskilder i 
rummet. Udluft lokalet.

• Lad ikke varme genstande røre produktets 
plastdele.

• Læg ikke sodavand i frostrummet. Dette 
skaber tryk på sodavandsbeholderen.

• Opbevar ikke brandfarlig gas og væske i 
produktet.

• Anbring ikke brændbare produkter eller 
genstande, der er våde af brændbare 
produkter i nærheden af eller på 
produktet.

• Rør ikke ved kompressoren eller 
kondensatoren. De er varme.

• Undlad at fjerne eller røre ved ting fra 
frostrummet, hvis dine hænder er våde 
eller fugtige.

• Nedfrys ikke mad igen, der er blevet 
optøet.

• Følg opbevaringsanvisningerne på 
emballagen til frostvaren.

• Pak madvaren ind i fødevareegnet 
materiale, inden den lægges i fryseren.

• Sørg for, at maden ikke kommer i kontakt 
med produktets indvendige vægge.

2.4 Indvendig belysning
ADVARSEL!

Risiko for elektrisk stød.

• Dette produkt indeholder en eller flere 
lyskilder af energieffektivitetsklasse G.

• Vedrørende lampe(rne) i dette produkt og 
reservedelslamper, der sælges separat: 
Disse lamper er beregnet til at modstå 
ekstreme fysiske forhold i 

husholdningsapparater, såsom 
temperatur, vibration, fugt, eller er 
beregnet til at signalere information om 
apparatets driftsstatus. De er ikke 
beregnet til at blive brugt i andre 
apparater, og de er ikke velegnede til 
belysning af rum.

2.5 Vedligeholdelse og rengøring
ADVARSEL!

Risiko for personskade eller beskadigelse 
af apparatet.

• Sluk for produktet, og tag stikket ud af 
kontakten inden vedligeholdelse.

• Dette produkt har kulbrinter i 
køleenheden. Vedligeholdelse og 
genopladning af enheden må kun udføres 
af en faguddannet person.

2.6 Service
• Kontakt et autoriseret servicecenter for at 

få repareret produktet. Brug kun originale 
reservedele.

• Bemærk, at hvis man selv reparerer 
produktet, eller får det repareret af en 
ikke-fagperson, kan det have 
sikkerhedsmæssige konsekvenser og vil 
muligvis gøre garantien ugyldig.

• Følgende reservedele er tilgængelige i 
mindst 7 år efter, at modellen er udgået: 
termostater, temperatursensorer, printkort, 
lyskilder, dørhåndtag, dørhængsler, 
bakker og kurve. Dørpakninger er 
tilgængelige i mindst 10 år efter, at 
modellen er udgået. Varigheden kan være 
længere i dit land. For yderligere 
oplysninger bedes du besøge vores 
hjemmeside.

• Bemærk, at nogle af disse reservedele 
kun er tilgængelige for fagudlærte 
reparatører, og at ikke alle reservedele er 
relevante for alle modeller.

2.7 Bortskaffelse
ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kvælning.

• Tag stikket ud af kontakten.
• Klip elledningen af, og kassér den.
• Fjern lågen, så børn og kæledyr ikke kan 

blive lukket inde i apparatet.
• Apparatets kølekredsløb og 

isoleringsmaterialer er ozonvenlige.
• Isoleringsskummet indeholder brændbar 

gas. Kontakt din genbrugsplads ang. 
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oplysninger om, hvordan apparatet 
bortskaffes korrekt.

• Undgå at beskadige delene til 
køleenheden, der befinder sig i nærheden 
af varmeveksleren.

3. BETJENINGSPANEL

1 2

5 4

3

1 Temperaturindikatorer
2 Indikatoren AI CoolAssist 
3 Indikatoren Extra Freeze 
4 Mode knap 

Tryk for at aktivere/deaktivere AI 
CoolAssist.
Tryk for at aktivere/deaktivere funktionen 
Extra Freeze.
For at vende tilbage til den manuelle 
indstilling skal du trykke på knappen 
Mode, indtil kontrollampen for temperatur 
tænder.

5 Termostatknap/ 
Tænd/sluk-knap 
Tryk for at indstille temperaturen (2°C- 
8°C, 4°C anbefales).

3.1 Tænd/sluk
Aktivering: Sæt stikket i kontakten. Tryk på 
knappen til temperaturvælgeren, hvis alle 
LED-kontrollamper er slukket.
Deaktivering: Tryk på temperaturvælgeren 
for 3 sek, indtil alle kontrollamper slukkes.

3.2 Extra Freeze-funktionen
Brug Extra Freeze til at nedfryse mad hurtigt i 
fryseren.
Aktiver funktionen mindst 24 t, før maden pla­
ceres. Funktionen stopper efter maks. 52 t.

3.3 AI CoolAssist
Brug AI CoolAssist for at aktivere følgende til­
stande automatisk:
• Temperaturstyring: optimerer temperatu­

ren.
• Auto Shopping Mode: justerer temperatu­

ren i køleskabet for hurtigt at afkøle varer, 
der lige er sat ind.

• Auto Vacation Mode: reducerer energifor­
bruget, når produktet ikke er i brug i tre el­
ler flere på hinanden følgende dage.

 AI CoolAssist og Extra Cool eller Extra 
Freeze kan ikke være aktive samtidigt.
Temperaturreguleringsknappen er deakti­
veret, når AI CoolAssist er tændt. Sluk den 
for at justere temperaturen.

3.4 Alarmer
 Alarmtyperne varierer efter model.

Tryk på en vilkårlig knap for at slukke for bå­
de den akustiske og visuelle alarm.
Alarm for høj temperatur
Når temperaturen i fryseren er for høj, blinker 
LED-indikatorerne for temperatur, og der ly­
der en tone, indtil de korrekte forhold er gen­
oprettet. Lyden slukkes automatisk efter 1 t.
Alarm for åben låge
Hvis køleskabsdøren står åben i 5 min, lyder 
tonen. Luk døren for at stoppe alarmen.
Strømafbrydelse
Når temperaturen i produktet stiger på grund 
af et længerevarende strømsvigt, blinker alle 
LED-indikatorer for temperatur, og tonen ly­
der, indtil de korrekte forhold er genoprettet.

4. DAGLIG BRUG

 Udstyret varierer afhængig af modellen.
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4.1 Placering af hylder

1

2

Fleksibel hylde: Den forreste halvdel af hyl­
den kan placeres under anden halvdel. Tag 
forsigtigt den forreste halvdel ud, og skub den 
ind på den nederste skinne.

4.2 Luftfugtighedskontrolenhed
Styring af fugtigheden ved hjælp af en anord­
ning i glashylden over grøntsagsskuffen:
• Åbninger lukket: små mængder frugt og 

grøntsager.
• Åbninger åbnet: større mængder frugt og 

grøntsager.

 Anbring ikke fødevarer på luftfugtigheds­
kontrolenheden.

4.3 Kontrollampe for Temperatur
Hvis OK vises (A), skal du anbringe friske 
madvarer i det område, der er angivet med 
symbolet. Hvis ikke (B), skal du vente mindst 
12 t og kontrollere igen. Hvis det stadig ikke 
er OK (B), skal du indstille en koldere tempe­
ratur.

OK OKA B

4.4 Blæser
.

Blæser aktiveres automatisk, når det 
er nødvendigt.
Fjern ikke dækslet på blæseren.

5. RÅD OG TIPS

5.1 Råd om energibesparelse
• Fryser: Den oprindelige konfiguration 

sikrer den mest effektive brug af energi.
• Køleskabet: Konfigurationen med 

skufferne i bunden af produktet og 
hylderne jævnt fordelt sikrer den mest 
effektive brug af energi. Placeringen af 
holderne i lågen påvirker ikke 
energiforbruget.

• Åbn døren så lidt som muligt, og lad den 
ikke stå åben længere end nødvendigt.

• Fryser: Jo koldere temperaturindstilling, 
des højere er energiforbruget.

• Køleskabet: Indstil ikke temperaturen for 
højt, medmindre det er nødvendigt på 
grund af madens egenskaber.

• Hvis den omgivende temperatur er høj, og 
temperaturvælgeren er indstillet til lav 
temperatur, og skabet er helt fyldt, kan 
kompressoren køre konstant og skabe rim 

eller is på fordamperen. I dette tilfælde 
skal du indstille temperaturkontrollen til en 
højere temperatur for at muliggøre 
automatisk afrimning.

• Dæk ikke ventilationsristene eller hullerne.

5.2 Tips til frysning
• Pak madvaren ind i et fødevaregodkendt 

materiale, inden den lægges i fryseren.
• Nedfrys ikke flasker eller dåser med 

væske, navnlig drikkevarer indeholdende 
kuldioxid, da de kan springe under 
nedfrysningen.

• Sæt ikke varm mad i fryseren.
• Anbring ikke friske, ufrosne madvarer 

direkte ved siden af allerede frosne 
madvarer.

• Spis ikke isterninger, vandis eller ispinde 
umiddelbart efter, at du har taget dem ud 
af fryseren, for at undgå forfrysninger.

• Genfrys ikke optøet mad.
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5.3 Råd om opbevaring af frosne 
madvarer
• Fryserummet er markeret med .
• God temperaturindstilling, der sikrer, at 

opbevaring af frosne madvarer er ved en 
temperatur på under eller lig med -18°C.

• En højere temperaturindstilling inden i 
skabet kan føre til kortere holdbarhed.

• Hele fryseren er velegnet til opbevaring af 
frosne madvarer.

• Lad der være nok plads omkring maden, 
til at luften kan cirkulere frit.

5.4 Holdbarhed for fryserafdeling
Table title

Madvare Holdbarhed 
(måneder)

Brød 3

Frugt (bortset fra citrus) 6 - 12

Grøntsager 8 - 10

Rester uden kød 1 - 2

Mejeriprodukter:
Smør 6 - 9

Blød ost (f.eks. mozzarella) 3 - 4

Hård ost (f.eks. parmesan, ched­
dar) 6

Skaldyr:
Fed fisk (f.eks. laks, makrel) 2 - 3

Mager fisk (f.eks. torsk, skrubbe) 4 - 6

Rejer 12

Afskallede muslinger & Blåmuslin­
ger 3 - 4

Tilberedt fisk 1 - 2

Kød:

Madvare Holdbarhed 
(måneder)

Fjerkræ 9 - 12

Bøf 6 - 12

Svinekød 4 - 6

Lammekød 6 - 9

Pølse 1 - 2

Skinke 1 - 2

Rester med kød 2 - 3

5.5 Råd om køling af madvarer
 Rummet til ferske madvarer er angivet 

(på typeskiltet) med  .

• God temperaturindstilling, der sikrer 
opbevaring af friske madvarer, er ved en 
temperatur på under eller lig med +4°C.

• Brug altid lukkede beholdere til væske og 
til mad for at undgå smage eller lugte i 
rummet.

• For at undgå krydskontaminering mellem 
tilberedt og rå mad bør du dække den 
tilberedte mad og adskille den fra den rå.

• Pak kødet ind, og anbring det på 
glashylden over grøntsagsskuffen.

• Optø maden inde i køleskabet.
• Sæt ikke varm mad i produktet.
• Rengør frugt og grøntsager, og anbring 

dem i en dedikeret skuffe 
(grøntsagsskuffe).

• Opbevar ikke eksotiske frugter i 
køleskabet.

• Opbevar ikke grøntsager som tomater, 
kartofler, løg og hvidløg i køleskabet.

• Luk flaskerne, før du sætter dem i 
køleskabet.

6. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

6.1 Indvendig rengøring
Før ibrugtagning rengøres interiøret og tilbe­
hør med lunkent vand og neutral sæbe, hvor­
efter det tørres. Rengør udstyret og dørpa­
kningerne regelmæssigt.
Rengør betjeningspanelet med en fugtig klud, 
og tør det med en blød klud. Brug ikke rengø­
ringsmidler.

Rengør afløbshullet til afrimningsvand ba­
gerst i køleskabsrummet jævnligt ved hjælp 
af rørrenseren.

 Vask ikke tilbehøret og apparatets dele i 
en opvaskemaskine.

6.2 Afrimning af produktet
Køleskabet:
Afrimning af køleskabet sker automatisk.
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Fryser:

 Brug aldrig skarpe metalredskaber til at 
skrabe rim af fryserens evaporator.

Fryseren skal afrimes, når rimlaget er over 3 
mm tykt.
1. Sluk for produktet, og tag stikket ud af 

stikkontakten.

2. Fjern opbevarede madvarer.
3. Lad døren stå åben, og beskyt gulvet 

mod vandet.
4. Tør det indvendige af efter afrimning.
5. Tænd for produktet. Luk lågen.
6. Indstil den laveste temperatur på mindst 3 

t, før du sætter maden tilbage i fryserum­
met.

7. FEJLFINDING
Produktet virker ikke.
• Sæt stikket korrekt i stikkontakten.
• Tænd for produktet.
• Sørg for, at der er spænding i stikkontak­

ten. Kontakt en autoriseret elektriker.
Produktet støjer.
Kontrollér, at apparatet understøttes korrekt.
Akustisk eller visuel alarm er tændt.
Luk lågen, eller tryk på en vilkårlig knap for at 
deaktivere alarm.
Kompressoren kører konstant.
• Juster temperaturen.
• Vent på, at temperaturen stabiliseres.
• Lad maden komme ned på stuetempera­

tur, før den lægges i.
• Luk døren korrekt.
Døren er forkert justeret eller påvirker 
ventilationsgitteret.
Se installationsvejledningen.
Døren er ikke let at åbne.
Vent nogle få sekunder mellem lukning og 
genåbning af døren.
Der er for meget rim og is.
• Luk døren korrekt.
• Rengør eller udskift pakningen.
• Pak maden ordentligt ind.
• Juster temperaturen.
Der løber vand ned ad bagpladen i 
køleskabet.
Dette er en del af afrimningsprocessen.

Der er for meget kondensvand i 
køleskabet.
• Åbn kun lågen, når det er nødvendigt, og 

luk den helt igen.
• Om sommeren og efteråret skal tempera­

turen i køleskabet indstilles højere (ca. 
6-7°C).

Der løber vand inde i køleskabet.
• Sørg for, at madvarerne ikke rører bagpla­

den.
• Rens afløbet.
Der løber vand ned på gulvet.
Sæt afløbet til afrimningsvand fast på fordam­
perbakken.
Temperaturen kan ikke indstilles.
Sluk for funktionen Extra Freeze .
Kontrollamper for temperaturindstillingen 
blinker samtidigt.
Kølesystemet holder maden kold. Tempera­
turjustering er deaktiveret. Kontakt et autori­
seret servicecenter, hvis problemet fortsæt­
ter.
Lampen virker ikke, eller dørpakningerne 
er beskadiget.
Kontakt det autoriserede servicecenter.

8. TEKNISKE DATA
De tekniske specifikationer fremgår af type­
skiltet indvendigt på maskinen og på energi­
mærket.

Gælder kun for Schweiz
Spænding: 220-240 V
Frekvens: 50 Hz
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Gælder kun for EU
QR-koden på energimærket, der leveres med 
maskinen, indeholder et weblink til oplysnin­
gerne relateret til maskinens ydelse i EU EP­
REL-databasen. Opbevar energimærket som 
reference sammen med brugervejledningen 
og alle andre dokumenter, der følger med 
dette produkt. Det er også muligt at finde de 
samme oplysninger i EPREL ved hjælp af lin­
ket https://eprel.ec.europa.eu og modelnav­
net og produktnummeret, som du finder på 

maskinens typeskilt. Se linket 
www.theenergylabel.eu for detaljerede oplys­
ninger om energimærket.
Gælder kun for UK
QR-koden på energimærket, der leveres med 
maskinen, indeholder et link til oplysningerne 
relateret til apparatets ydeevne. Opbevar 
energimærket som reference sammen med 
brugervejledningen og alle andre dokumen­
ter, der følger med dette produkt.

9. INFORMATION TIL TESTINSTITUTTER
Country-specific directivesInstallation og klargøring af produktet til en 
eventuel EcoDesign-godkendelse skal være i 
overensstemmelse med:

.

UK BS EN 62552

EU, Schweiz, Israel EN 62552

Australien IEC 62552

Sydafrika SANS 62552

.

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Ventilationskrav, nichemål og mindste friaf­
stand bagtil skal være som angivet i denne 
brugsanvisning i "Installation". Kontakt produ­
centen for yderligere information, herunder 
fyldningsplaner.

10. MILJØHENSYN

Genbrug materialer med symbolet . Læg 
emballagen i relevante beholdere for at gen­
bruge den. Hjælper med at beskytte miljøet 
og folkesundheden ved at genbruge affald fra 
elektriske og elektroniske apparater. Bortskaf 

ikke apparater, der er markeret med symbolet 
 med husholdningsaffaldet. Returnér pro­

duktet til din lokale genbrugsplads eller kon­
takt dit kommunale kontor.
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1.  TURVALLISUUSTIEDOT
Lue mukana toimitetut oh­
jeet huolellisesti ennen lait­
teen asennusta ja käyttöä. 
Valmistaja ei ole vastuussa 
väärästä asennuksesta tai 
käytöstä johtuvista vam­
moista tai vahingoista. Säi­
lytä ohjeet aina turvallises­
sa ja helposti saatavilla 
olevassa paikassa myö­
hempää käyttöä varten.

1.1 Lasten ja 
taitamattomien 
henkilöiden turvallisuus
• 8-vuotiaat ja sitä vanhem­

mat lapset sekä henkilöt, 
joilla on fyysisiä, aisteihin 
liittyviä tai henkisiä rajoittei­
ta tai puutteellinen koke­
mus tai tuntemus, voivat 
käyttää tätä laitetta vain, 
jos heitä valvotaan tai ohja­
taan laitteen turvallisessa 
käytössä ja jos he ymmär­
tävät käyttöön liittyvät vaa­
rat. 3–8-vuotiaat lapset ja 

erittäin vakavasti liikuntara­
joitteiset henkilöt saavat 
täyttää ja tyhjentää laitteen, 
jos heitä on ohjattu asian­
mukaisesti. Alle 3-vuotiaat 
lapset tulee pitää kaukana 
laitteesta, ellei heitä valvo­
ta jatkuvasti.

• Lapsia on valvottava, jotta 
he eivät leiki laitteella.

• Lapset eivät saa puhdistaa 
laitetta tai suorittaa siihen 
kohdistuvia käyttäjän huol­
totoimenpiteitä ilman val­
vontaa.

• Kaikki pakkaukset tulee pi­
tää lasten ulottumattomissa 
ja hävittää asianmukaises­
ti.

1.2 Yleinen turvallisuus
• Tämä laite on tarkoitettu ai­

noastaan ruokien ja juo­
mien säilytykseen.

• Tämä laite on tarkoitettu 
yhden kotitalouden käyt­
töön sisätiloissa.
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• Tätä laitetta voidaan käyt­
tää toimistoissa, hotellihuo­
neissa, aamiaismajoitus­
paikoissa, maatilamajoitus­
paikoissa ja muissa sa­
mantyyppisissä majoitusti­
loissa, joissa kyseinen 
käyttö ei ylitä (keskimääräi­
siä) kotitalouskäytön taso­
ja.

• Noudata seuraavia ohjeita 
elintarvikkeiden pilaantumi­
sen välttämiseksi:
– vältä pitämästä ovea pit­

kään auki
– elintarvikkeisiin koske­

tuksissa olevat pinnat ja 
tyhjennysjärjestelmät tu­
lee puhdistaa säännölli­
sesti

– säilytä raakaa lihaa ja 
kalaa asianmukaisissa 
astioissa jääkaapissa, 
jotta se ei pääsisi koske­
tuksiin tai ettei siitä valui­
si nestettä muihin elin­
tarvikkeisiin.

• VAROITUS: Pidä kalustee­
seen asennetun laitteen 
syvennyksen tai kaluste­
kaapin ilmanvaihtoaukot 
esteistä vapaina.

• VAROITUS: Älä käytä mui­
ta kuin valmistajan suosit­

telemia mekaanisia laitteita 
tai muita välineitä sulatta­
misen nopeuttamiseksi.

• VAROITUS: Älä vaurioita 
jäähdytyspiiriä.

• VAROITUS: Älä käytä mui­
ta kuin valmistajan suosit­
telemia sähkölaitteita ruoan 
säilytysosastoissa.

• Älä käytä vesisuihketta ja 
höyryä laitteen puhdistami­
seen.

• Puhdista laite kostealla 
pehmeällä liinalla. Käytä ai­
noastaan neutraaleja pesu­
aineita. Älä käytä hankaa­
via tuotteita, hankaavia sie­
niä, liuotteita tai metalliesi­
neitä.

• Jos laite on pitkään tyhjä, 
sammuta, sulata, puhdista 
ja kuivaa laite ja jätä sen 
ovi auki, jotta hometta ei 
synny laitteen sisälle.

• Älä säilytä tässä laitteessa 
räjähtäviä aineita, kuten 
syttyvien ponneaineiden 
aerosolipulloja.

• Jos virtajohto vaurioituu, 
sen saa sähkövaaran vält­
tämiseksi vaihtaa vain val­
mistaja, valtuutettu huolto­
liike tai vastaava ammatti­
taitoinen henkilö.
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2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus
VAROITUS!

Laitteen asennuksen ja liitännät saa suo­
rittaa vain ammattitaitoinen henkilö.

• Poista kaikki pakkausmateriaalit.
• Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai 

käyttää.
• Älä käytä laitetta ennen kuin se on 

asennettu turvallisesti kalusteeseen.
• Noudata erillisiä, laitteen asennusta ja 

oven kätisyyden vaihtamista koskevia 
ohjeita verkkosivuillamme.

• Siirrä laitetta aina varoen, sillä se on 
raskas. Käytä aina suojakäsineitä ja 
suojaavia jalkineita.

• Varmista, että laitteen ympärillä on hyvä 
ilmankierto.

• Odota vähintään 4 tuntia ennen laitteen 
kytkemistä sähköverkkoon ensimmäisen 
asennuksen tai oven avautumissuunnan 
vaihtamisen jälkeen. Tänä aikana öljy ehtii 
virrata takaisin laitteen kompressoriin.

• Irrota pistoke sähköverkosta aina ennen 
laitteen käsittelyä (esim. oven 
avautumissuunnan vaihtamista).

• Laitetta ei saa asentaa lämpöpattereiden 
tai liesien, uunien tai keittotasojen lähelle, 
ellei asennusohjeissa toisin mainita.

• Suojaa laite vesisateelta.
• Älä asenna laitetta suoraan 

auringonvaloon.
• Tätä laitetta ei saa asentaa liian kosteisiin 

tai kylmiin ympäristöihin.
• Kun siirrät laitetta, nosta sitä sen 

etureunasta, jotta lattia ei naarmuuntuisi.
• Suojaa lattia naarmuilta laitteen oven 

kätisyyttä vaihdettaessa.
• Laite sisältää pussin kuivausainetta. Sitä 

ei ole tarkoitettu leikkikaluksi. Sitä ei ole 
tarkoitettu syötäväksi. Hävitä se 
välittömästi.

2.2 Sähkökytkentä
VAROITUS!

Tulipalon ja sähköiskun vaara.

VAROITUS!
Varmista laitteen sijoittamisen yhteydes­
sä, ettei virtajohto ole jäänyt puristuksiin 
tai ole vaurioitunut.

VAROITUS!
Älä käytä monipistokesovittimia ja jatko­
johtoja.

HUOMIO!
Laitteen asennuksen edellyttämät mah­
dolliset sähkötyöt on teetettävä pätevällä 
sähköasentajalla.

• Varmista, että arvokilvessä olevat 
parametrit ovat verkkovirtalähteen 
sähköarvojen mukaisia.

• Laite on kytkettävä maadoitettuun 
pistorasiaan.

• Kytke pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
• Jos pistorasiaa ei ole maadoitettu, ota 

yhteyttä pätevään sähköasentajaan ja 
kytke laite erilliseen maadoitettuun 
virransyöttöön voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.

• Älä vahingoita sähkökomponentteja (esim. 
verkkopistoketta, verkkojohtoa, 
kompressoria). Pyydä huoltoliikettä tai 
valtuutettua sähköasentajaa vaihtamaan 
rikkoutuneet sähkökomponentit.

• Verkkojohdon on oltava verkkopistokkeen 
alapuolella.

• Kytke pistoke pistorasiaan vasta 
asennuksen jälkeen. Varmista, että 
laitteen verkkovirtakytkentä on ulottuvilla 
laitteen asennuksen jälkeen.

• Älä vedä virtajohdosta pistoketta 
irrottaessasi. Vedä aina pistokkeesta.

• Laitteessa on 13 A pistoke. Jos pistokkeen 
sulakkeen vaihto on tarpeen, käytä vain 
13 A ASTA (BS 1362) sulaketta (koskee 
vain Isoa-Britanniaa ja Irlantia).

2.3 Valitse
VAROITUS!

Henkilövahinkojen, palovammojen tai 
sähköiskujen tai tulipalon vaara.
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 Laite sisältää syttyvää kaasua, isobu­
taania (R600a), joka on hyvin ympäristöystä­
vällinen maakaasu. Varo, ettei isobutaania si­
sältävä jäähdytysputkisto vaurioidu.
• Älä muuta laitteen teknisiä ominaisuuksia.
• Kalusteeseen asennettavaa tuotetta ei saa 

käyttää lattialle sijoitettuna.
• Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi 

ympäristölämpötilassa 10°C–38°C. 
Määritelty lämpötila-alue takaa laitteen 
asianmukaisen toiminnan.

• Älä laita sähkölaitteita (esim. 
jäätelökoneita) laitteeseen, ellei valmistaja 
ole ilmoittanut, että niin voi tehdä.

• Jos jäähdytysputkisto vaurioituu, varmista, 
että huoneessa ei avotulta ja 
syttymislähteitä. Tuuleta huone.

• Estä kuumat esineet joutumasta 
kosketukseen laitteen muovisten osien 
kanssa.

• Älä laita virvoitusjuomia 
pakastusosastoon. Juomien jäätyminen 
aiheuttaa painetta juomapakkauksessa.

• Älä säilytä syttyviä kaasuja tai nesteitä 
laitteessa.

• Älä aseta helposti syttyviä tuotteita tai 
helposti syttyvien aineiden kanssa 
kosketuksissa olleita tuotteita laitteeseen, 
laitteen päälle tai sen lähelle.

• Älä kosketa kompressoria tai lauhdutinta. 
Ne ovat kuumia.

• Älä poista pakastusosastosta esineitä tai 
koske niihin, jos kätesi ovat märät tai 
kosteat.

• Älä pakasta sulanutta ruokaa uudelleen.
• Noudata pakasteiden pakkauksessa 

olevia säilytysohjeita.
• Kääri ruoat elintarvikekäyttöön 

tarkoitettuun materiaaliin ennen niiden 
asettamista pakastimeen.

• Älä anna elintarvikkeiden joutua 
kosketuksiin laitteen sisäseinien kanssa.

2.4 Sisävalaistus
VAROITUS!

Sähköiskun vaara.

• Tämä tuote sisältää yhden tai useamman 
valonlähteen, jonka 
energiatehokkuusluokka on G.

• Lisätietoa tämän tuotteen sisällä olevista 
lampuista sekä erikseen myytävistä 
varalampuista: Kyseiset lamput on 
suunniteltu kestämään kodinkoneissa 
vaativia fyysisiä olosuhteita (esim. 
lämpötila, tärinä, kosteus) tai ne antavat 

tietoa laitteen toimintatilasta. Niitä ei ole 
tarkoitettu muihin käyttötarkoituksiin 
eivätkä ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.5 Huolto ja puhdistus
VAROITUS!

Henkilövahinkojen tai laitteen vaurioitumi­
sen vaara.

• Sammuta laite ja irrota pistoke 
pistorasiasta ennen ylläpitotoimien 
aloittamista.

• Tämän laitteen jäähdytyslaite sisältää 
hiilivetyä. Vain alan ammatillisesti pätevä 
henkilö saa suorittaa laitteen ylläpito- ja 
lataamistoimia.

2.6 Huolto
• Laitteen korjaukseen liittyvissä asioissa 

tulee ottaa yhteyttä valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen. Ainoastaan alkuperäisiä 
varaosia saa käyttää.

• Huomioithan, että itse suoritetut tai muut 
kuin ammattilaisen suorittamat korjaukset 
voivat aiheuttaa vaaratilanteita ja mitätöidä 
takuun.

• Seuraavat varaosat ovat saatavilla 
vähintään 7 vuoden ajan mallin tuotannon 
lopettamisesta: termostaatit, lämpötila-
anturit, piirilevyt, valonlähteet, ovenkahvat, 
oven saranat, telineet ja korit. Oven 
tiivisteet ovat saatavilla vähintään 
10 vuotta mallin tuotannon lopettamisesta. 
Aika voi olla maassasi pidempi. Lisätietoja 
saat verkkosivustoltamme.

• Huomaa, että jotkin näistä varaosista ovat 
saatavilla ainoastaan ammattilaiskorjaajille 
ja kaikki varaosat eivät välttämättä koske 
kaikkia malleja.

2.7 Hävittäminen
VAROITUS!

Loukkaantumisen tai tukehtumisen vaara.

• Irrota pistoke pistorasiasta.
• Leikkaa johto irti ja hävitä se.
• Poista ovi, jotta lapset ja eläimet eivät 

voisi jäädä kiinni laitteen sisälle.
• Tämän laitteen jäähdytysputkistossa ja 

eristysmateriaaleissa ei ole 
otsonikerrokselle haitallisia aineita.

• Eristevaahto sisältää tulenarkaa kaasua. 
Kysy lisätietoa laitteen oikeaoppisesta 
hävittämisestä paikalliselta viranomaiselta.

• Älä vaurioita lämmönvaihtimen lähellä 
olevaa jääkaapin osaa.
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3. KÄYTTÖPANEELI

1 2

5 4

3

1 Lämpötilan merkkivalot 
2 Merkkivalo AI CoolAssist
3 Merkkivalo Extra Freeze
4 Painike Mode

Paina toiminnon AI CoolAssist 
kytkemiseksi päälle ja pois päältä.
Paina toiminnon Extra Freeze 
kytkemiseksi päälle / pois päältä.
Palaa manuaaliseen asetukseen 
painamalla Mode-painiketta, kunnes 
lämpötilan merkkivalo syttyy.

5 Lämpötilan säätöpainike/ 
ON/OFF-virtapainike 
Paina asettaaksesi lämpötila (2°C–8°C; 
suositus 4°C).

3.1 Laitteen käynnistys / 
kytkeminen pois käynnistä
Laitteen kytkeminen päälle: Kytke pistoke 
verkkopistorasiaan. Paina lämpötilan säädin­
tä, jos kaikki LED-merkkivalot ovat sammu­
neet.
Laitteen kytkeminen pois päältä: Paina 
lämpötilan säätöpainiketta 3 s, kunnes kaikki 
merkkivalot sammuvat.

3.2 Extra Freeze -toiminto
Käytä toimintoa Extra Freeze pikapakastuk­
seen.
Kytke toiminto päälle vähintään 24 t ennen 
elintarvikkeiden lisäämistä. Toiminto kytkey­
tyy pois päältä viimeistään 52 t kuluttua.

3.3 AI CoolAssist
Käytä toimintoa AI CoolAssist ottaaksesi seu­
raavat tilat automaattisesti käyttöön:
• lämpötilanhallinta: optimoi lämpötilan.
• Auto Shopping Mode: säätää jääkaapin 

lämpötilaa juuri lisättyjen tuotteiden nope­
aa jäähdyttämistä varten.

• Auto Vacation Mode: vähentää energian­
kulutusta, kun laitetta ei käytetä vähintään 
kolmeen peräkkäiseen päivään.

 AI CoolAssist ja Extra Cool tai Extra 
Freeze eivät voi olla aktiivisia samanaikai­
sesti.
Lämpötilan säätöpainike on poissa käytös­
tä, kun AI CoolAssist on päällä. Kytke se 
pois päältä lämpötilan säätämiseksi.

3.4 Hälytykset
 Hälytystyypit vaihtelevat malleittain.

Voit sammuttaa sekä äänimerkin että hälytys­
merkin painamalla mitä tahansa painiketta.
Korkean lämpötilan hälytys
Kun pakastimen lämpötila on liian korkea, 
lämpötilan merkkivalot vilkkuvat ja kuuluu ää­
nimerkki, kunnes olosuhteet palautuvat nor­
maaliksi. Äänimerkki sammuu automaattisesti 
1 t kuluttua.
Avonaisen oven hälytys
Jos jääkaapin ovi on auki 5 min, kuuluu ääni­
merkki. Katkaise hälytys sulkemalla ovi.
Sähkökatko
Kun laitteen lämpötila nousee pitkittyneen 
sähkökatkoksen vuoksi, kaikki lämpötilan 
merkkivalot vilkkuvat ja kuuluu äänimerkki, 
kunnes olosuhteet palautuvat normaaliksi.

4. PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ

 Laitteet vaihtelevat mallin mukaan.
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4.1 Hyllyjen sijoittaminen

1

2

Joustava hylly: hyllyn etupuoli voidaan aset­
taa toisen puolen alle. Irrota etupuoli varovas­
ti ja liu'uta se alakiskoon.

4.2 Kosteuden säätö
Hallitse kosteuden säätöä vihanneslaatikon 
lasihyllyssä olevalla laitteella:
• Raot suljettuina: pienille hedelmä- ja 

vihannesmäärille.
• Raot auki: suuremmille hedelmä- ja 

vihannesmäärille.

 Älä aseta mitään elintarvikkeita kosteu­
densäätölaitteen päälle.

4.3 Lämpötilan merkkivalo
Jos näytössä näkyy OK (A), aseta tuoreet 
elintarvikkeet symbolin osoittamalle alueelle. 
Jos näin ei ole (B), odota vähintään 12t ja tar­
kista uudelleen. Jos näytössä ei näy vielä­
kään OK (B), aseta kylmempi lämpötila.

OK OKA B

4.4 Puhallin
.

Tuuletin aktivoituu tarvittaessa auto­
maattisesti.
Älä poista puhaltimen kantta.

5. NEUVOJA JA VINKKEJÄ

5.1 Energiansäästövinkkejä
• Pakastin: Alkuperäinen kokoonpano 

varmistaa parhaan energiankäytön 
tehokkuuden.

• Jääkaappi: Paras energiankäytön 
tehokkuus varmistetaan, kun vetolaatikot 
on sijoitettu laitteen pohjaosaan ja kun 
hyllyt on sijoitettu tasaisesti. Ovien 
lokeroiden sijainti ei vaikuta 
energiankulutukseen.

• Älä avaa ovea usein tai jätä ovea auki 
pidempään kuin on tarpeen.

• Pakastin: Mitä alhaisempi lämpötila-
asetus, sitä suurempi on energiankulutus.

• Jääkaappi: Älä aseta liian korkeaa 
lämpötilaa, ellei säilyttämäsi elintarvikkeet 
sitä edellytä.

• Jos ympäristön lämpötila on korkea tai 
laite on täyteen ladattu, ja laite on asetettu 
hyvin kylmäksi, se saattaa käydä 
jatkuvasti, jolloin höyrystimeen muodostuu 

huurretta. Tällöin lämpötilan säädin 
kannattaa kääntää korkeampaan 
lämpötilaan automaattisen sulatuksen 
käynnistämiseksi.

• Älä peitä ilmanvaihtosäleikköjä tai reikiä.

5.2 Pakastusvinkkejä
• Kääri ruoat elintarvikekäyttöön 

tarkoitettuun materiaaliin ennen niiden 
laittamista pakastimeen.

• Älä pakasta nesteitä sisältäviä pulloja tai 
tölkkejä, varsinkaan hiilihapollisia juomia, 
koska ne voivat räjähtää pakastuksen 
aikana.

• Älä laita ruokia pakastinosastoon 
kuumina.

• Älä aseta tuoreita pakastamattomia 
elintarvikkeita suoraan pakasteiden 
viereen.

• Älä nauti jääkuutioita tai mehujäitä heti 
niiden pakastimesta ottamisen jälkeen 
paleltumien välttämiseksi.
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• Älä pakasta sulaneita ruokia uudelleen.

5.3 Vinkkejä pakastettujen 
elintarvikkeiden säilytykseen
• Pakastelokerossa on merkintä .
• Hyvä lämpötila-asetus pakasteiden 

säilyttämiseen on –18 °C tai sitä alempi 
lämpötila.

• Korkeampi laitteen lämpötila-asetus voi 
lyhentää elintarvikkeiden säilyvyyttä.

• Pakasteita voidaan säilyttää kaikkialla 
pakastinlokerossa.

• Jätä ruokien ympärille riittävästi tilaa 
vapaan ilmankierron mahdollistamiseksi.

5.4 Säilyvyys pakastinosastossa 
Table title

Ruokatyyppi Säilyvyys 
(kuukautta)

Leipä 3

Hedelmät (muut kuin sitrushedel­
mät) 6–12

Vihannekset 8–10

Ruoantähteet, jotka eivät sisällä li­
haa 1–2

Maitotuotteet:
Voi 6–9

Pehmeä juusto (esim. mozzarella) 3–4

Kova juusto (esim. parmesaani, 
cheddar) 6

Äyriäiset:
Rasvainen kala (esim. lohi, makril­
li) 2–3

Vähärasvainen kala (esim. turska, 
kampela) 4–6

Katkaravut 12

Simpukat ilman kuoria 3–4

Kypsennetty kala 1–2

Ruokatyyppi Säilyvyys 
(kuukautta)

Liha:
Linnunliha 9–12

Naudanliha 6–12

Sianliha 4–6

Lampaanliha 6–9

Makkara 1–2

Kinkku 1–2

Lihaa sisältävät ruoantähteet 2–3

5.5 Vinkkejä elintarvikkeiden 
säilytykseen

 Tuoreille elintarvikkeille tarkoitettu lokero 
on merkitty (arvokilpeen) näin  .

• Hyvä lämpötila-asetus tuoreiden 
elintarvikkeiden säilyttämiseen on 
korkeintaan +4 °C.

• Aseta nesteet ja elintarvikkeet aina 
suljettuihin astioihin, jotta laitteen osastolle 
ei pääse kulkeutumaan makuja ja hajuja.

• Jotta kypsennettyjen ja raakojen ruokien 
välinen ristikontaminaatio vältettäisiin, 
peitä kypsennetyt ruoat ja pidä ne erillään 
tuoreista elintarvikkeista.

• Kääri ja laita liha vihanneslaatikon päällä 
olevalle lasihyllylle.

• Sulata elintarvikkeet jääkaapissa.
• Älä laita lämmintä ruokaa laitteeseen.
• Puhdista hedelmät ja vihannekset ja laita 

ne omaan laatikkoonsa (vihanneslaatikko).
• Älä säilytä eksoottisia hedelmiä 

jääkaapissa.
• Älä säilytä vihanneksia, kuten tomaatteja, 

perunoita, sipulia ja valkosipulia 
jääkaapissa.

• Sulje pullot ennen niiden laittamista 
jääkaappiin.

6. HOITO JA PUHDISTUS

6.1 Sisustan puhdistus
Ennen ensimmäistä käyttöä puhdista sisäosa 
ja varusteet haalealla vedellä ja miedolla as­
tianpesuaineella. Kuivaa. Puhdista laite ja 
oven tiivisteet säännöllisesti.

Puhdista käyttöpaneeli kostealla liinalla ja kui­
vaa sitten pehmeällä liinalla. Älä käytä pe­
suainetta.
Puhdista jääkaapin takaosassa sijaitseva su­
latusveden tyhjennysreikä säännöllisesti put­
kenpuhdistimella.
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 Älä pese varusteita tai laitteen osia as­
tianpesukoneessa.

6.2 Laitteen sulatus
Jääkaappi:
Jääkaappiosaston sulatus tapahtuu auto­
maattisesti.
Pakastin:

 Älä koskaan käytä teräviä metallityökalu­
ja huurteen poistamiseen pakastimen höy­
rystimestä.

Sulata pakastin, kun huurrekerroksen pak­
suus ylittää 3 mm.
1. Kytke laite pois päältä ja irrota se pistora­

siasta.
2. Poista säilytetyt elintarvikkeet.
3. Jätä ovi auki ja suojaa lattia vedeltä.
4. Kuivaa sisäosat sulatuksen jälkeen.
5. Kytke laite päälle. Sulje Luukku.
6. Aseta alhaisimmaksi lämpötilaksi vähin­

tään 3 t ennen kuin laitat elintarvikkeet ta­
kaisin pakastelokeroon.

7. VIANMÄÄRITYS
Laite ei toimi.
• Kytke pistoke kunnolla pistorasiaan.
• Kytke laite päälle.
• Varmista, että pistorasiassa ei ole jännitet­

tä. Ota yhteys pätevään sähköasentajaan.
Laitteesta kuuluu melua.
Tarkista, että laite on tuettu kunnolla.
Akustinen tai visuaalinen hälytys on 
päällä.
Sulje luukku tai paina mitä tahansa painiketta 
äänimerkin poistamiseksi käytöstä.
Kompressori käy jatkuvasti.
• Säädä lämpötilaa.
• Odota, että lämpötila on tasaantunut.
• Anna tuotteiden jäähtyä huoneenlämpöi­

seksi ennen niiden asettamista laittee­
seen.

• Sulje ovi oikein.
Ovi on vinossa tai haittaa tuuletusritilää.
Lue asennusohjeet.
Ovi ei avaudu helposti.
Odota muutama sekunti oven sulkemisen jäl­
keen ennen kuin avaat oven uudelleen.
Huurretta ja jäätä on liian paljon.
• Sulje ovi oikein.
• Puhdista tai vaihda tiiviste.
• Kääri elintarvikkeet kunnolla.

• Säädä lämpötilaa.
Jääkaapin takaseinämää pitkin virtaa 
vettä.
Tämä on osa sulatusprosessia.
Jääkaapin sisällä on liikaa lauhdevettä.
• Avaa ovi vain tarvittaessa ja sulje se koko­

naan.
• Säädä jääkaappiin kesällä ja syksyllä kor­

keampi lämpötila (noin 6–7°C).
Jääkaapissa virtaa vettä.
• Varmista, etteivät elintarvikkeet ole koske­

tuksessa takalevyyn.
• Puhdista veden ulosmenoaukko.
Vettä virtaa lattialle.
Liitä sulavesiaukko haihdutuslevyyn.
Lämpötilaa ei voi asettaa.
Sammuta Extra Freeze-toiminto.
Lämpötila-asetuksen LED-valot vilkkuvat 
samanaikaisesti.
Jäähdytysjärjestelmä pitää elintarvikkeet kyl­
minä. Lämpötilan säätö on pois käytöstä. Jos 
ongelma toistuu, ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen.
Lamppu ei toimi tai oven tiivisteet ovat 
vaurioituneet.
Ota yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun.

8. TEKNISET TIEDOT
Tekniset tiedot on merkitty laitteen sisäpuolel­
le kiinnitettyyn arvokilpeen ja energiatarraan.

Vain Sveitsi
Jännite: 220–240 V
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Taajuus: 50 Hz
Vain EU
Laitteen mukana toimitetun energialuokka­
merkinnän QR-koodi sisältää linkin verkkosi­
vustolle, jossa on EU EPREL -tietokannassa 
olevat laitteen suorituskykytiedot. Säilytä 
energiamerkki käyttöohjeen ja kaikkien mui­
den tämän laitteen mukana toimitettujen asia­
kirjojen kanssa. Joitakin tietoja on saatavilla 
myös EPREL:issä käyttämällä linkkiä 
https://eprel.ec.europa.eu sekä laitteen arvo­

kilpeen merkittyä mallin nimeä ja tuotenume­
roa. Lisätietoa energialuokkamerkinnästä on 
saatavilla linkistä www.theenergylabel.eu.
Vain Iso-Britannia
Laitteen mukana toimitetun energialuokka­
merkinnän QR-koodi sisältää linkin verkkosi­
vustolle, jossa esitetään laitteen suorituskyky­
tiedot. Säilytä energiamerkki käyttöohjeen ja 
kaikkien muiden tämän laitteen mukana toimi­
tettujen asiakirjojen kanssa.

9. TIEDOKSI TESTAUSLAITOKSILLE
Country-specific directivesLaitteen asennus- ja valmistelutoimet EcoDe­
sign-tarkistusta varten tulee suorittaa tämän 
mukaisesti:

.

UK BS EN 62552

EU, Sveitsi, Israel EN 62552

Australia IEC 62552

Etelä-Afrikka SANS 62552

.

YHDISTYNEET ARA­
BIEMIIRIKUNNAT UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Noudatettavat ilmanvaihtovaatimukset, asen­
nuspaikan mitat sekä takaosan vähimmäise­
täisyydet on annettu tämän ohjekirjan luvussa 
"Asennus". Voit pyytää valmistajalta lisätietoa 
sekä kuljetusohjeet.

10. YMPÄRISTÖNSUOJELUNÄKÖKOHTIA
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä 

. Kierrätä pakkaukset viemällä ne asian­
mukaiseen kierrätysastiaan. Auta suojele­
maan ympäristöä ja ihmisten terveyttä kierrät­
tämällä sähkö- ja elektroniikkaromu. Älä hävi­

tä symbolilla merkittyjä laitteita  kotitalous­
jätteen mukana. Palauta tuote paikalliseen 
kierrätyslaitokseen tai ota yhteyttä kunnan vi­
rastoon.
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1.  SICHERHEITSINFORMATIONEN 
Lesen Sie vor der Installati­
on und Verwendung des 
Geräts sorgfältig die mitge­
lieferten Anweisungen 
durch. Bei Verletzungen 
oder Schäden infolge nicht 
ordnungsgemäßer Monta­
ge oder Verwendung über­
nimmt der Hersteller keine 
Haftung. Bewahren Sie die 
Anleitung zum Nachschla­
gen an einem sicheren und 
zugänglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von 
Kindern und 
schutzbedürftigen 
Personen
• Das Gerät kann von Kin­

dern ab 8 Jahren und Per­
sonen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder mit mangelnder Erfah­
rung / mangelndem Wissen 
benutzt werden, wenn sie 
durch eine für ihre Sicher­

heit zuständige Person be­
aufsichtigt werden oder 
von dieser Person Anwei­
sungen erhalten haben, 
wie das Gerät sicher zu be­
dienen ist und welche Ge­
fahren bei nicht ordnungs­
gemäßer Bedienung beste­
hen. Kinder im Alter von 3 
bis 8 Jahren und Personen 
mit sehr umfangreichen 
und komplexen Behinde­
rungen dürfen das Gerät 
unter der Voraussetzung, 
dass sie ordnungsgemäß 
angewiesen wurden, be- 
und entladen. Halten Sie 
Kinder unter 3 Jahren vom 
Gerät fern, wenn sie nicht 
ständig beaufsichtigt wer­
den.

• Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, damit sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

• Kinder dürfen keine Reini­
gung und Wartung des Ge­
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räts ohne Beaufsichtigung 
durchführen.

• Halten Sie sämtliches Ver­
packungsmaterial von Kin­
dern fern und entsorgen 
Sie es ordnungsgemäß.

1.2 Allgemeine Sicherheit
• Dieses Gerät ist nur zur 

Lagerung von Lebensmit­
teln und Getränken be­
stimmt.

• Dieses Gerät ist für den 
häuslichen Gebrauch im 
Haushalt in Innenräumen 
konzipiert.

• Dieses Gerät darf in Büros, 
Hotelzimmern, Gästezim­
mern in Pensionen, Bau­
ernhöfen und anderen ähn­
lichen Unterkünften ver­
wendet werden, wenn die­
se Nutzung das (durch­
schnittliche) Nutzungsni­
veau im Haushalt nicht 
überschreitet.

• Um eine Kontaminierung 
von Lebensmitteln zu ver­
meiden, beachten Sie die 
folgenden Hinweise:
– Öffnen Sie die Tür nicht 

über längere Zeit hin­
weg;

– reinigen Sie regelmäßig 
Oberflächen, die mit Le­
bensmitteln in Kontakt 
kommen können, und 

zugängliche Ablaufsys­
teme;

– lagern Sie rohes Fleisch 
und Fisch in geeigneten 
Behältern im Kühl­
schrank, so dass sie 
nicht mit anderen Le­
bensmitteln in Berüh­
rung kommen oder auf 
diese tropfen.

• ACHTUNG: Halten Sie die 
Lüftungsöffnungen im Ge­
rätegehäuse oder in der 
Einbaunische frei von Hin­
dernissen.

• ACHTUNG: Versuchen Sie 
nicht, den Abtauvorgang 
durch andere als vom Her­
steller empfohlene mecha­
nische oder sonstige Hilfs­
mittel zu beschleunigen.

• ACHTUNG: Achten Sie da­
rauf, den Kältekreislauf 
nicht zu beschädigen.

• ACHTUNG: Betreiben Sie 
in den Lebensmittelfächern 
des Geräts keine anderen 
als die vom Hersteller emp­
fohlenen Elektrogeräte.

• Reinigen Sie das Gerät 
nicht mit Wasserspray oder 
Dampf.

• Reinigen Sie das Gerät mit 
einem weichen, feuchten 
Lappen. Verwenden Sie 
ausschließlich Neutralreini­
ger. Verwenden Sie keine 
Scheuermittel, Scheu­
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erschwämme, scharfe Rei­
nigungsmittel oder Metall­
gegenstände.

• Wenn das Gerät längere 
Zeit leer steht, schalten Sie 
es aus, tauen Sie es ab, 
reinigen und trocknen Sie 
es und lassen Sie die Tür 
offen, um Schimmelbildung 
im Gerät zu vermeiden.

• Bewahren Sie keine explo­
siven Substanzen wie Ae­

rosoldosen mit brennbarem 
Treibgas in diesem Gerät 
auf.

• Wenn das Netzkabel be­
schädigt ist, muss es vom 
Hersteller, einem autori­
sierten Servicezentrum 
oder einer ähnlich qualifi­
zierten Person zur Vermei­
dung einer Gefahrenquelle 
ersetzt werden.

2. SICHERHEITSHINWEISE

2.1 Montage
WARNUNG!

Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die 
Montage des Geräts vornehmen.

• Entfernen Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial.

• Montieren Sie ein beschädigtes Gerät 
nicht und benutzen Sie es nicht.

• Verwenden Sie das Gerät aus 
Sicherheitsgründen nicht, bevor es in den 
Einbauschrank gesetzt wird.

• Befolgen Sie die separaten Anweisungen 
für die Installation des Geräts und die 
Türumkehrung, die auf unserer Website 
zur Verfügung stehen.

• Seien Sie beim Umsetzen des Gerätes 
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen 
Sie stets Sicherheitshandschuhe und 
festes Schuhwerk.

• Stellen Sie sicher, dass die Luft um das 
Gerät zirkulieren kann.

• Warten Sie nach der ersten 
Inbetriebnahme oder dem Wechsel des 
Türanschlags mindestens 4 Stunden, 
bevor Sie das Gerät an die 
Stromversorgung anschließen. So kann 
das Öl in den Kompressor zurückfließen.

• Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, bevor Sie am Gerät arbeiten 
(z. B. Wechsel des Türanschlags).

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von Heizkörpern oder Herden, Backöfen 
oder Kochfeldern auf, es sei denn, in der 

Installationsanleitung ist etwas anderes 
angegeben.

• Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen 
aus.

• Installieren Sie das Gerät nicht an einem 
Ort mit direkter Sonneneinstrahlung.

• Stellen Sie dieses Gerät nicht in 
Bereichen auf, die zu feucht oder kalt sind.

• Wenn Sie das Gerät verschieben, heben 
Sie es an der Vorderkante an, um den 
Fußboden nicht zu verkratzen.

• Schützen Sie den Boden beim Umkehren 
der Gerätetür vor Kratzern.

• Das Gerät enthält einen Beutel mit 
Trockenmittel. Dieser Beutel ist kein 
Spielzeug. Dieser Beutel ist kein 
Lebensmittel. Bitte entsorgen Sie ihn 
umgehend.

2.2 Elektrischer Anschluss
WARNUNG!

Brand- und Stromschlaggefahr.

WARNUNG!
Achten Sie bei der Montage des Geräts 
darauf, dass das Netzkabel nicht einge­
klemmt oder beschädigt wird.

WARNUNG!
Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdo­
sen und Verlängerungskabel.
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VORSICHT!
Alle elektrischen Arbeiten, die zur Instal­
lation dieses Geräts erforderlich sind, 
sollten von einem/einer qualifizierten 
Elektriker*in durchgeführt werden.

• Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem 
Typenschild mit den elektrischen 
Nennwerten der Netzspannung 
übereinstimmen.

• Das Gerät muss geerdet sein.
• Schließen Sie das Gerät nur an eine 

ordnungsgemäß installierte 
Schutzkontaktsteckdose an.

• Wenn die Steckdose nicht geerdet ist, 
schließen Sie das Gerät gemäß den 
geltenden Vorschriften an eine separate 
Erdung an und wenden Sie sich an eine(n) 
qualifizierte(n) Elektriker*in.

• Achten Sie darauf, die elektrischen 
Bauteile nicht zu beschädigen (z. B. 
Netzstecker, Netzkabel, Kompressor). 
Wenden Sie sich zum Austausch 
elektrischer Bauteile an das autorisierte 
Servicezentrum oder eine(n) Elektriker*in.

• Das Netzkabel muss unterhalb des 
Netzsteckers liegen.

• Stecken Sie den Netzstecker erst nach 
Abschluss der Montage in die Steckdose. 
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 
nach der Montage noch zugänglich ist.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie 
das Gerät von der Stromversorgung 
trennen möchten. Ziehen Sie stets am 
Netzstecker.

• Dieses Gerät ist mit einem 13 A-
Netzstecker ausgestattet. Muss die 
Sicherung im Netzstecker ausgetauscht 
werden, setzen Sie immer eine 13 A-
Sicherung des Typs ASTA (BS 1362) ein 
(nur GB und Irland).

2.3 Gebrauch
WARNUNG!

Es besteht Verletzungs-, Verbrennungs-, 
Stromschlag- oder Brandgefahr.

 Das Gerät enthält brennbares Gas, 
Isobutan (R600a), ein umweltfreundliches 
Erdgas. Achten Sie darauf, den Kältekreis­
lauf, der Isobutan enthält, nicht zu beschädi­
gen.
• Nehmen Sie keine technischen 

Änderungen am Gerät vor.

• Jegliche Verwendung des eingebauten 
Produkts als freistehendes Produkt ist 
strengstens untersagt.

• Dieses Gerät ist für den Einsatz bei einer 
Umgebungstemperatur von 10°C bis 38°C 
vorgesehen. Der korrekte Betrieb des 
Geräts kann nur innerhalb des 
angegebenen Temperaturbereichs 
garantiert werden.

• Stellen Sie keine elektrischen Geräte 
(z. B. Eisbereiter) in das Gerät, wenn 
solche Geräte nicht ausdrücklich vom 
Hersteller für diesen Zweck zugelassen 
sind.

• Wird der Kältekreislauf beschädigt, stellen 
Sie bitte sicher, dass keine Flammen und 
Zündquellen im Raum vorhanden sind. 
Lüften Sie den Raum.

• Achten Sie darauf, dass keine heißen 
Gegenstände auf die Kunststoffteile des 
Geräts gelangen.

• Geben Sie keine Softdrinks in das 
Gefrierfach. Dadurch entsteht Druck auf 
den Getränkebehälter.

• Lagern Sie keine brennbaren Gase und 
Flüssigkeiten im Gerät.

• Platzieren Sie keine entflammbaren 
Produkte oder Gegenstände, die mit 
entflammbaren Produkten benetzt sind, im 
Gerät, auf dem Gerät oder in der Nähe 
des Geräts.

• Berühren Sie nicht den Kompressor oder 
den Kondensator. Diese sind heiß.

• Nehmen Sie keine Gegenstände aus dem 
Gefrierfach und berühren Sie diese nicht, 
falls Ihre Hände nass oder feucht sind.

• Frieren Sie aufgetaute Lebensmittel nicht 
wieder ein.

• Befolgen Sie die Hinweise auf der 
Verpackung zur Aufbewahrung 
tiefgekühlter Lebensmittel.

• Wickeln Sie die Lebensmittel in 
Lebensmittelkontaktmaterial ein, bevor Sie 
sie in das Gefrierfach legen.

• Achten Sie darauf, dass keine 
Lebensmittel mit den Innenwänden der 
Gerätefächer in Berührung kommen.

2.4 Innenbeleuchtung
WARNUNG!

Stromschlaggefahr.

• Dieses Produkt enthält eine oder mehrere 
Lichtquellen der Energieeffizienzklasse G.

• Bezüglich der Lampe(n) in diesem Gerät 
und separat verkaufter Ersatzlampen: 
Diese Lampen müssen extremen 
physikalischen Bedingungen in 
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Haushaltsgeräten standhalten, wie z.B. 
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder 
sollen Informationen über den 
Betriebszustand des Gerätes anzeigen. 
Sie sind nicht für den Einsatz in anderen 
Geräten vorgesehen und nicht für die 
Raumbeleuchtung geeignet.

2.5 Reinigung und Pflege
WARNUNG!

Andernfalls besteht Verletzungsgefahr 
und das Gerät könnte beschädigt werden.

• Vor Wartungsarbeiten das Gerät 
deaktivieren und den Stecker des 
Anschlusskabels aus der Steckdose 
ziehen.

• Dieses Gerät enthält Kohlenwasserstoffe 
in der Kühleinheit. Das Gerät darf nur von 
einer qualifizierten Fachkraft gewartet 
werden.

2.6 Service
• Wenden Sie sich zur Reparatur des 

Geräts an das autorisierte 
Servicezentrum. Verwenden Sie nur 
Original-Ersatzteile.

• Bitte beachten Sie, dass eigene 
Reparaturen oder Reparaturen, die nicht 
von Fachkräften durchgeführt werden, die 
Sicherheit des Geräts beeinträchtigen und 
zum Erlöschen der Garantie führen 
können.

• Die folgenden Ersatzteile werden auch 
nach der Einstellung des Modells 7 Jahre 

lang vorgehalten: Thermostate, 
Temperatursensoren, Platinen, 
Lichtquellen, Türgriffe, Türscharniere, 
Einsätze und Körbe. Türdichtungen sind 
mindestens 10 Jahre lang nach 
Einstellung des Modells erhältlich. Die 
Dauer kann in Ihrem Land länger sein. Für 
weitere Informationen besuchen Sie bitte 
unsere Website.

• Bitte beachten Sie, dass einige dieser 
Ersatzteile nur an Reparaturbetriebe 
geliefert werden können und nicht alle 
Ersatzteile für alle Modelle relevant sind.

2.7 Entsorgung
WARNUNG!

Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

• Trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung.

• Schneiden Sie das Netzkabel ab, und 
entsorgen Sie es.

• Entfernen Sie die Tür, um zu verhindern, 
dass sich Kinder oder Haustiere in dem 
Gerät einschließen.

• Der Kältekreislauf und die 
Isolierungsmaterialien dieses Gerätes sind 
ozonfreundlich.

• Die Isolierung enthält entzündliches Gas. 
Für Informationen zur korrekten 
Entsorgung des Gerätes wenden Sie sich 
an Ihre kommunale Behörde.

• Achten Sie darauf, dass die Kühleinheit in 
der Nähe des Wärmetauschers nicht 
beschädigt wird.

3. BEDIENFELD

1 2

5 4

3

1 Temperaturanzeigen 
2 AI CoolAssist Anzeige 
3 Extra Freeze Anzeige
4 Mode Knopf 

Zum Ein- und Ausschalten AI CoolAssist 
drücken.
Drücken, um Funktion Extra Freeze zu 
aktivieren/ deaktivieren.

Drücken Sie den Knopf Mode, bis die 
Temperaturanzeige aufleuchtet, um zur 
manuellen Einstellung zurückzukehren.

5 Knopf zur Temperaturregulierung/ 
EIN/AUS-Knopf 
Drücken Sie, um die Temperatur 
einzustellen (2°C – 8°C; empfohlen 4°C).

3.1 EIN/AUS schalten
Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in 
die Steckdose. Wenn alle LED-Anzeigen aus­
geschaltet sind, drücken Sie den Knopf zur 
Temperaturregelung.
Ausschalten: Drücken Sie den Knopf zur 
Temperaturregelung für 3 Sek, bis alle Anzei­
gen erlöschen.
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3.2 Extra Freeze-Funktion
Verwenden Sie Extra Freeze, um das Gefrier­
gut schnell einzufrieren.
Aktivieren Sie die Funktion mindestens 24 
Std, bevor Sie die Lebensmittel hineinlegen. 
Die Funktion stoppt nach max. 52 Std.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist verwenden, um die folgenden 
Modi automatisch zu aktivieren:
• Temperaturmanagement: optimiert die 

Temperatur.
• Auto Shopping Mode: passt die Tempera­

tur im Kühlschrank an, um neu hinzuge­
fügte Artikel schnell abzukühlen.

• Auto Vacation Mode: Reduziert den Ener­
gieverbrauch, wenn das Gerät an drei 
oder mehr aufeinanderfolgenden Tagen 
nicht benutzt wird.

 AI CoolAssist und Extra Cool oder Extra 
Freeze kann nicht gleichzeitig aktiv sein.
Die Temperaturregulierungstaste ist deakti­
viert, wenn AI CoolAssist eingeschaltet ist. 
Schalten Sie dies aus, um die Temperatur 
einzustellen.

3.4 Alarme
 Alarmtypen variieren je nach Modell.

Drücken Sie eine beliebige Taste, um das 
akustische sowie das optische Alarmsignal 
auszuschalten.
Hochtemperaturalarm
Wenn die Temperatur im Gefrierschrank zu 
hoch ist, blinken die Temperatur-LEDs und 
ein akustisches Signal ertönt, bis die richtigen 
Bedingungen wiederhergestellt sind. Der Sig­
nalton schaltet sich nach 1 Std automatisch 
ab.
Alarm - Tür offen
Wenn die Kühlschranktür etwa 5 Min offen 
gelassen wird, ertönt ein akustisches Signal. 
Schließen Sie die Tür, um den Alarm zu stop­
pen.
Stromausfall
Wenn die Temperatur im Gerät aufgrund des 
längeren Stromausfalls ansteigt, blinken alle 
Temperatur-LEDs und ein akustisches Signal 
ertönt, bis die richtigen Bedingungen wieder­
hergestellt sind.

4. TÄGLICHER GEBRAUCH

 Die Ausstattung variiert je nach Modell.

4.1 Positionierung der Regale

1

2

Flexible Ablage: Die vordere Hälfte der Abla­
ge kann unter der zweiten Hälfte platziert 
werden. Nehmen Sie die vordere Hälfte vor­
sichtig heraus und schieben Sie sie in die un­
tere Schiene.

4.2 Feuchtigkeitsregelung
Kontrollieren Sie die Feuchtigkeit mit einem 
Gerät im Glasfach der Gemüseschublade:
• Schlitze geschlossen: geringe Mengen an 

Obst und Gemüse.

• Schlitze geöffnet: größere Mengen an 
Obst und Gemüse.

 Legen Sie keine Lebensmittel auf die 
Vorrichtung zur Feuchtigkeitskontrolle.

4.3 Temperaturanzeige
Wenn OK angezeigt wird (A) , legen Sie fri­
sche Lebensmittel in den Bereich, der durch 
das Symbol gekennzeichnet ist. Wenn nicht 
(B), mindestens 12 Std warten und erneut 
überprüfen. Wenn es immer noch nicht OK 
(B) ist, stellen Sie eine kältere Temperatur 
ein.
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OK OKA B
4.4 Lüfter
.

Der Ventilator schaltet sich bei Be­
darf automatisch ein.
Entfernen Sie nicht die Abdeckung 
des Ventilators.

5. HINWEISE UND TIPPS

5.1 Tipps zum Energiesparen
• Gefriergerät: Die ursprüngliche 

Konfiguration gewährleistet die 
effizienteste Nutzung von Energie.

• Kühlschrank: Die effizienteste 
Energienutzung wird erreicht, wenn die 
Schubladen im unteren Teil des Geräts 
eingesetzt und die Ablagen gleichmäßig 
angeordnet sind. Die Position der 
Türablagen wirkt sich nicht auf den 
Energieverbrauch aus.

• Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig, und 
lassen Sie diese nicht länger offen als 
notwendig.

• Gefriergerät: Je kälter die eingestellte 
Temperatur, desto höher der 
Energieverbrauch.

• Kühlschrank: Stellen Sie die Temperatur 
nicht zu hoch ein, es sei denn, dies ist 
wegen der Beschaffenheit der 
Lebensmittel erforderlich.

• Wenn die Umgebungstemperatur hoch ist, 
der Temperaturregler auf eine niedrige 
Temperatur eingestellt und das Gerät voll 
beladen ist, kann es zu andauerndem 
Betrieb des Kompressors und damit zu 
Reif- oder Eisbildung am Verdampfer 
kommen. Stellen Sie in diesem Fall den 
Temperaturregler auf eine höhere 
Temperatur, um das automatische 
Abtauen zu ermöglichen.

• Bedecken Sie die Belüftungsgitter oder -
öffnungen nicht.

5.2 Tipps zum Einfrieren
• Wickeln Sie die Lebensmittel in 

Lebensmittelkontaktmaterial ein, bevor Sie 
sie in den Gefrierschrank legen.

• Frieren Sie keine Flaschen oder Dosen 
mit Flüssigkeiten, insbesondere 
kohlensäurehaltige Getränke, ein: Die 
Gefäße können beim Einfrieren 
explodieren.

• Geben Sie keine heißen Lebensmittel in 
den Gefrierraum.

• Stellen Sie frische, nicht gefrorene 
Lebensmittel nicht direkt neben bereits 
gefrorene Lebensmittel.

• Essen Sie Eiswürfel, Wassereis oder 
Eislutscher nicht sofort, nachdem Sie sie 
aus dem Gefrierschrank genommen 
haben, um Erfrierungen zu vermeiden.

• Frieren Sie aufgetaute Lebensmittel nicht 
wieder ein.

5.3 Hinweise zur Lagerung von 
Tiefkühlgerichten
• Das Gefrierfach ist gekennzeichnet mit 

.
• Eine gute Temperatureinstellung, die die 

Konservierung von Tiefkühlgerichten 
sicherstellt, ist eine Temperatur von 
weniger oder gleich -18 °C.

• Eine höhere Temperatureinstellung im 
Gerät kann die Haltbarkeit verkürzen.

• Der gesamte Gefrierraum ist für die 
Lagerung von Tiefkühlprodukten geeignet.

• Lassen Sie ausreichend Platz um die 
Lebensmittel herum, damit die Luft frei 
zirkulieren kann.

5.4 Lagerdauer im Gefrierfach 
Table title

Lebensmittelart Lagerdauer 
(Monate)

Brot 3

Obst (außer Zitrusfrüchten) 6 - 12

Gemüse 8 - 10

Reste ohne Fleisch 1 - 2

Molkereiprodukte:
Butter 6 - 9

Weichkäse (z. B. Mozzarella) 3 - 4

Hartkäse (z. B. Parmesan, Ched­
dar) 6

Meeresfrüchte:
Fetthaltiger Fisch (z. B. Lachs, 
Makrele) 2 – 3
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Lebensmittelart Lagerdauer 
(Monate)

Fettarmer Fisch (z. B. Dorsch, 
Flunder) 4 - 6

Shrimps 12

Muscheln und Miesmuscheln oh­
ne Schale 3 - 4

Gekochter Fisch 1 - 2

Fleisch:
Geflügel 9 - 12

Rindfleisch 6 - 12

Schweinefleisch 4 - 6

Lamm 6 - 9

Wurst 1 - 2

Schinken 1 - 2

Reste mit Fleisch 2 – 3

5.5 Hinweise für die Kühlung von 
Lebensmitteln

 Das Fach für frische Lebensmittel ist 
(auf dem Typenschild) gekennzeichnet mit 

 .

• Eine gute Temperatureinstellung, die die 
Konservierung von frischen Lebensmitteln 
sicherstellt, ist eine Temperatur von 
weniger oder gleich +4 °C.

• Verwenden Sie immer geschlossene 
Behälter für Flüssigkeiten und 
Lebensmittel, um Düfte oder Gerüche im 
Fach zu vermeiden.

• Um eine Kreuzkontamination zwischen 
gekochten und rohen Lebensmitteln zu 
vermeiden, decken Sie die gekochten 
Lebensmittel ab und trennen Sie sie von 
den rohen.

• Wickeln Sie das Fleisch ein und legen Sie 
es auf die Glasablage über der 
Gemüseschublade.

• Tauen Sie die Lebensmittel im 
Kühlschrank auf.

• Stellen Sie keine warmen Lebensmittel in 
das Gerät.

• Reinigen Sie Obst und Gemüse und legen 
Sie sie in eine dafür vorgesehene 
Schublade (Gemüseschublade).

• Bewahren Sie exotische Früchte nicht im 
Kühlschrank auf.

• Bewahren Sie Gemüse wie Tomaten, 
Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch nicht 
im Kühlschrank auf.

• Schließen Sie die Flaschen, bevor Sie sie 
in den Kühlschrank stellen.

6. REINIGUNG UND PFLEGE

6.1 Reinigung des Innenraums
Reinigen Sie das Innere sowie Zubehörteile 
vor dem ersten Gebrauch mit lauwarmem 
Wasser und neutraler Seife und trocknen Sie 
sie anschließend. Reinigen Sie die Ausstat­
tung und die Türdichtungen regelmäßig.
Reinigen Sie das Bedienfeld mit einem feuch­
ten Tuch und trocknen Sie es mit einem wei­
chen Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungs­
mittel.
Reinigen Sie die Abflussöffnung des Abtau­
wassers an der Rückseite des Kühlschrank­
fachs regelmäßig mit dem Rohrreiniger.

 Waschen Sie die Zubehörteile und Ge­
räteteile nicht in der Spülmaschine.

6.2 Das Gerät abtauen
Kühlschrank:

Die Abtauung des Kühlschrankfachs erfolgt 
automatisch.
Gefrierschrank:

 Verwenden Sie niemals scharfe Metall­
werkzeuge, um Frost vom Evaporator des 
Gefrierschranks abzukratzen.

Tauen Sie den Gefrierschrank ab, wenn die 
Frostschicht eine Stärke über 3 mm erreicht.
1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen 

Sie den Netzstecker.
2. Entnehmen Sie eingelagerte Lebensmit­

tel.
3. Lassen Sie die Tür offen und schützen 

Sie den Boden vor dem Wasser.
4. Trocknen Sie das Innere nach dem Ab­

tauen.
5. Schalten Sie das Gerät ein. Schließen 

Sie die Tür.
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6. Stellen Sie die niedrigste Temperatur für 
mindestens 3 Std ein, bevor Sie die Le­

bensmittel wieder in das Gefrierfach le­
gen.

7. FEHLERBEHEBUNG
Das Gerät funktioniert nicht.
• Stecken Sie den Netzstecker richtig in die 

Netzsteckdose.
• Schalten Sie das Gerät ein.
• Stellen Sie sicher, dass die Netzsteckdose 

Spannung hat. Wenden Sie sich an eine 
qualifizierte Elektrofachkraft.

Das Gerät ist laut.
Überprüfen Sie, ob das Gerät ordnungsge­
mäß abgestützt wird.
Es wird ein akustisches oder optisches 
Alarmsignal ausgelöst.
Die Tür schließen oder einen beliebigen 
Knopf drücken, um den akustischen Alarm zu 
deaktivieren.
Der Kompressor arbeitet ständig.
• Passen Sie die Temperatur an.
• Warten Sie, bis sich die Temperatur stabi­

lisiert hat.
• Lassen Sie die Lebensmittel vor deren 

Aufbewahrung auf Raumtemperatur ab­
kühlen.

• Schließen Sie die Tür richtig.
Die Tür ist falsch ausgerichtet oder 
beeinträchtigt das Lüftungsgitter.
Siehe Montageanleitung.
Die Tür lässt sich nicht leicht öffnen.
Warten Sie einige Sekunden zwischen dem 
Schließen und erneutem Öffnen der Tür.
Zu viel Frost und Eis.
• Schließen Sie die Tür richtig.
• Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
• Verpacken Sie das Essen richtig.

• Passen Sie die Temperatur an.
Wasser fließt an der Rückwand des 
Kühlschranks herunter.
Dies ist Teil des Auftauvorgangs.
Im Kühlschrank befindet sich zu viel 
Kondenswasser.
• Öffnen Sie die Tür nur bei Bedarf und 

schließen Sie sie vollständig.
• Stellen Sie den Kühlschrank im Sommer 

und Herbst auf die wärmere Temperatur 
ein (ca. 6-7°C).

Wasser fließt innerhalb des Kühlschranks.
• Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel 

nicht die Rückwand berühren.
• Reinigen Sie den Wasserablauf.
Wasser fließt auf den Boden.
Bringen Sie den Tauwasserablauf an der Ver­
dampfungsschale an.
Die Temperatur kann nicht eingestellt 
werden.
Extra Freeze Funktion ausschalten.
Die Temperatureinstellungs-LEDs blinken 
gleichzeitig.
Das Kühlsystem hält Lebensmittel kalt. Die 
Temperaturanpassung ist deaktiviert. Wenn 
das Problem weiterhin besteht, wenden Sie 
sich an das autorisierte Servicezentrum.
Die Lampe funktioniert nicht oder die 
Dichtungen sind beschädigt.
Wenden Sie sich an das autorisierte Service­
zentrum.

8. TECHNISCHE DATEN
Die technischen Daten befinden sich auf dem 
Typenschild innen im Gerät sowie auf der 
Energieplakette.
Nur für die Schweiz
Spannung 220-240 V
Frequenz: 50 Hz

Nur für die EU
Der QR-Code auf der Energieplakette des 
Geräts bietet einen Web-Link zu Informatio­
nen über die Geräteleistung in der EU EP­
REL-Datenbank. Bewahren Sie daher die 
Energieplakette als Referenz zusammen 
mit dieser Bedienungsanleitung und allen an­
deren Unterlagen, die mit dem Gerät geliefert 
wurden, auf. Es ist auch möglich, die gleichen 
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Informationen in EPREL zu finden, indem Sie 
den Link https://eprel.ec.europa.eu sowie den 
Modellnamen und die Produktnummer, die 
Sie auf dem Typenschild des Geräts finden, 
verwenden. Beachten Sie den Link 
www.theenergylabel.eu bezüglich detaillierter 
Informationen zur Energieplakette.
Nur für Großbritannien
Der QR-Code auf der Energieplakette des 
Geräts bietet einen Web-Link zu Informatio­

nen über die Geräteleistung. Bewahren Sie 
daher die Energieplakette als Referenz zu­
sammen mit dieser Bedienungsanleitung und 
allen anderen Unterlagen, die mit dem Gerät 
geliefert wurden, auf.

9. INFORMATIONEN FÜR PRÜFINSTITUTE
Country-specific directivesDie Installation und die Vorbereitung des Ge­
räts für eine eventuelle EcoDesign-Prüfung 
müssen wie folgt übereinstimmen:

.

UK BS EN 62552

EU, Schweiz, Israel EN 62552

Australien IEC 62552

Südafrika SANS 62552

.

VAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Die Lüftungsanforderungen, die Abmessun­
gen der Einbaunische und die Mindestab­
stände sind in dieser Bedienungsanleitung 
unter „Montage“ beschrieben. Weitere Infor­
mationen erhalten Sie vom Hersteller, ein­
schließlich der Beladungspläne.

10. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG
Ihre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät ist mit 
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Rä­
dern gekennzeichnet. Das Gerät darf deshalb 
nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall 
gesammelt und zurückgenommen werden, es 
darf also nicht in den Hausmüll gegeben wer­
den. Das Gerät kann z. B. bei einer kommu­
nalen Sammelstelle oder ggf. bei einem Ver­
treiber (siehe zu deren Rücknahmepflichten 
unten) abgegeben werden. Das gilt auch für 
alle Bauteile, Unterbaugruppen und Ver­
brauchsmaterialien des zu entsorgenden Alt­
geräts.
Bevor das Altgerät entsorgt werden darf, 
müssen alle Altbatterien und Altakkumulato­
ren vom Altgerät getrennt werden, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind. Das gleiche 
gilt für Lampen, die zerstörungsfrei aus dem 

Altgerät entnommen werden können. Der 
Endnutzer ist zudem selbst dafür verantwort­
lich, personenbezogene Daten auf dem Alt­
gerät zu löschen.
Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, 
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind. 
Entsorgen Sie solche Materialien, insbeson­
dere Verpackungen, nicht im Hausmüll son­
dern über die bereitgestellten Recyclingbe­
hälter oder die entsprechenden örtlichen 
Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheits­
schutz auch elektrische und elektronische 
Geräte.
Rücknahmepflichten der Vertreiber in 
Deutschland
Wer auf mindestens 400 m² Verkaufsfläche 
Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder 
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sonst geschäftlich an Endnutzer abgibt, ist 
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Geräts 
ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Ge­
räteart, das im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort 
der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzunehmen. Das gilt auch 
für Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Ge­
samtverkaufsfläche von mindestens 800 m², 
die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft 
Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und 
auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertrei­
ber müssen zudem auf Verlangen des End­
nutzers Altgeräte, die in keiner äußeren Ab­
messung größer als 25 cm sind (kleine Elekt­
rogeräte), im Einzelhandelsgeschäft oder in 
unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zu­
rückzunehmen; die Rücknahme darf in die­
sem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- 
oder Elektronikgerätes geknüpft, kann aber 
auf drei Altgeräte pro Geräteart beschränkt 
werden.
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, 
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerät 
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die 
Abholung des Altgerätes für den Endnutzer 
kostenlos.
Die vorstehenden Pflichten gelten auch für 
den Vertrieb unter Verwendung von Fern­
kommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber 
Lager- und Versandflächen für Elektro- und 
Elektronikgeräte bzw. Gesamtlager- und -ver­
sandflächen für Lebensmittel vorhalten, die 
den oben genannten Verkaufsflächen ent­
sprechen. Die unentgeltliche Abholung von 
Elektro- und Elektronikgeräten ist dann aber 
auf Wärmeüberträger (z. B. Kühlschrank), 
Bildschirme, Monitore und Geräte, die Bild­
schirme mit einer Oberfläche von mehr als 

100 cm² enthalten, und Geräte beschränkt, 
bei denen mindestens eine der äußeren Ab­
messungen mehr als 50 cm beträgt. Für alle 
übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss 
der Vertreiber geeignete Rückgabemöglich­
keiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili­
gen Endnutzer gewährleisten; das gilt auch 
für kleine Elektrogeräte (s.o.), die der Endnut­
zer zurückgeben will, ohne ein neues Gerät 
zu kaufen.
Rücknahmepflichten von Vertreibern und 
andere Möglichkeiten der Entsorgung von 
Elektro- und Elektronikgeräten in der Re­
gion Wallonien
Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung 
von Neugeräten Altgeräte desselben Typs, 
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen 
wie die Neugeräte erfüllen, kostenlos vom 
Endverbraucher zurückzunehmen. Dies gilt 
auch bei der Lieferung von neuen Elektro- 
und Elektronikgeräten oder beim Fernabsatz.
Darüber hinaus ist jeder, der Elektro- und 
Elektronikgeräte auf einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400 m² verkauft, verpflichtet, Alt­
geräte, die in keiner äußeren Abmessung 
größer als 25 cm sind (Elektrokleingeräte), im 
Ladengeschäft oder in unmittelbarer Nähe 
kostenlos zurückzunehmen; die Rücknahme 
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines 
Elektro- oder Elektronikgerätes abhängig ge­
macht werden.
Die Rücknahme von Elektro- und Elektronik­
geräten kann auch auf Containerplätzen oder 
zugelassenen Recyclinghöfen erfolgen. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte 
an Ihre Gemeindeverwaltung.
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1.  SIKKERHETSINFORMASJON
Les nøye gjennom de ved­
lagte instruksjonene før du 
monterer og bruker produk­
tet. Produsenten er ikke 
ansvarlig for personskader 
eller andre skader som føl­
ge av feilaktig montering 
eller bruk. Instruksjonene 
må alltid oppbevares på et 
trygt og tilgjengelig sted for 
fremtidig behov.

1.1 Sikkerhet for barn og 
utsatte mennesker
• Dette produktet kan brukes 

av barn fra 8 år og oppover 
og personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mang­
lende erfaring og kunn­
skap, dersom de får tilsyn 
eller instruksjoner om bru­
ken av produktet på en sik­
ker måte, og forstår farene 
som er involvert. Barn i al­
deren 3 til 8 år og personer 
med svært omfattende og 

komplekse funksjonshem­
ninger har lov til å laste og 
lesse av produktet forutsatt 
at de har fått ordentlig in­
struksjon. Barn yngre enn 
3 år må holdes på avstand 
fra produktet med mindre 
de er under tilsyn til enhver 
tid.

• Barn bør være under opp­
syn for å sikre at de ikke le­
ker med produktet.

• Rengjøring og vedlikehold 
av produktet skal ikke utfø­
res av barn.

• Oppbevar all emballasje ut­
ilgjengelig for barn og kast 
den på riktig måte.

1.2 Generell sikkerhet
• Dette produktet er kun for 

oppbevaring av mat og 
drikke.

• Dette produktet er bereg­
net for bruk innendørs.

• Dette produktet kan brukes 
på kontorer, hotellrom, rom 
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for bed & breakfast, gårds­
gjestehus og andre lignen­
de steder hvor slik bruk ik­
ke overstiger (gjennom­
snittlige) bruksnivåer for 
husholdningsrom.

• Følg disse instruksjonene 
for å unngå kontaminering 
av mat:
– ikke åpne døren i lengre 

perioder;
– rengjør regelmessig til­

gjengelige dreneringssy­
stemer og overflater som 
kan komme i berøring 
med matvarer;

– oppbevar rått kjøtt og 
fisk i egnede beholdere i 
kjøleskapet, slik at ma­
ten ikke kommer i kon­
takt med, eller drypper 
på, annen mat.

• ADVARSEL: Påse at venti­
lasjonsåpninger ikke blok­
keres i produktets skap el­
ler i innebygde konstruksjo­
ner.

• ADVARSEL: Bruk ikke me­
kaniske enheter eller andre 
metoder for å akselerere 
avfrostingsprosessen unn­
tatt de som anbefales av 
produsenten.

• ADVARSEL: Ikke ødelegg 
kjølekretsen.

• ADVARSEL: Bruk ikke 
elektriske produkter inne i 
oppbevaringshyllene på 
produktet, med mindre de 
er av den typen som anbe­
fales av produsenten.

• Bruk ikke vannspray og 
damp for å rengjøre pro­
duktet.

• Rengjør produktet med en 
fuktet myk klut. Bruk kun 
nøytrale vaskemidler. Du 
må aldri bruke skurende 
oppvaskmidler, skuresvam­
per, løsemidler eller metal­
lgjenstander.

• Når kjøleskapet blir ståen­
de tomt i en lengre periode, 
bør du slå det av, avrime 
det, rengjøre det, tørke det 
og la døren bli stående 
oppe slik at det ikke dan­
nes mugg i produktet.

• Oppbevar ikke eksplosive 
stoffer som aerosolbehol­
dere med brennbart driv­
stoff i dette produktet.

• Hvis strømkabelen blir ska­
det, må den skiftes av pro­
dusenten, autorisert servi­
cesenter eller annen kvalifi­
sert person for å unngå ri­
siko.
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2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Montering
ADVARSEL!

Installering må kun foretas av en kvalifi­
sert person.

• Fjern all emballasje.
• Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
• Bruk ikke apparatet før du installerer det i 

en innebygget enhet med hensyn til 
sikkerhet.

• Følg de separate instruksjonene for 
montering av produktet og omhengsling av 
dører som er tilgjengelig på nettstedet 
vårt.

• Vær alltid forsiktig når du flytter produktet. 
Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og 
lukket fottøy.

• Påse at luft kan sirkulere fritt rundt 
produktet.

• Ved første installering eller etter 
omhengsling av døren, vent minst 4 timer 
før du kobler til strømtilførselen. Dette gjør 
at oljen kan renne tilbake i kompressoren.

• Før du gjør noe med produktet (for 
eksempel omhengsling av døren), fjern 
støpselet fra stikkontakten.

• Ikke monter produktet i nærheten av 
radiatorer eller komfyrer, ovner eller 
platetopper, med mindre noe annet er 
spesifisert i installasjonsinstruksjonene.

• Utsett ikke produktet for regn.
• Ikke installer produktet hvor det kan bli 

utsatt for direkte sollys.
• Installer ikke produktet på meget fuktige 

eller kalde steder.
• Når du flytter produktet, løft det i forkant 

for å unngå riper på gulvet.
• Beskytt gulvet mot riper når du 

omhengsler produktets dør.
• Produktet inneholder en pose med 

tørkemiddel. Det er ikke et leketøy. Det er 
ikke mat. Kast det med det samme.

2.2 Elektrisk tilkobling
ADVARSEL!

Fare for brann og elektrisk støt.

ADVARSEL!
Når du plasserer produktet, må du sørge 
for at kabelen ikke er i klem eller skadet.

ADVARSEL!
Bruk ikke multi-plugg-adaptere og skjøte­
ledninger.

FORSIKTIG!
Alt elektrisk arbeid som kreves for å mon­
tere dette produktet må utføres av kvalifi­
sert elektriker.

• Kontroller at parameterne på typeskiltet er 
kompatible med de elektriske 
spesifikasjonene i strømforsyningen.

• Produktet må være jordet.
• Bruk alltid en korrekt montert, jordet 

stikkontakt.
• Hvis stikkontakten for strømtilførselen i 

huset ikke er jordet, må du koble produktet 
til en separat jording i samsvar med 
gjeldende forskrifter. Kontakt en kvalifisert 
elektriker.

• Sørg for at elektriske komponenter (f.eks. 
støpsel, nettkabel, kompressor) ikke blir 
påført skade. Kontakt det autoriserte 
servicesenteret eller en elektriker for å 
skifte ut de elektriske komponentene.

• Strømkabelen må være under nivået til 
støpselet.

• Ikke sett støpselet i stikkontakten før 
monteringen er fullført. Påse at det er 
tilgang til stikkontakten etter monteringen.

• Ikke trekk i kabelen for å koble fra 
produktet. Trekk alltid i selve støpselet.

• Dette apparatet er utstyrt med en 13 A-
stikkontakt. Skulle det bli nødvendig å 
skifte sikringen i stikkontakten, bruk en 13 
A ASTA (BS 1362) sikring (kun 
Storbrittania og Irland).

2.3 Bruk
ADVARSEL!

Fare for skade, brannskader, elektrisk 
støt eller brann.

 Produktet inneholder brennbar gass, 
isobutan (R600a), en naturgass med liten inn­
vikrning på miljøet. Vær forsiktig så du ikke 
forårsaker skade på kjølemiddelkretsen som 
inneholder isobutan.
• Produktets spesifikasjoner må ikke 

endres.
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• All bruk av innbygningsproduktet som 
frittstående er strengt forbudt.

• Dette produktet er beregnet til bruk ved 
omgivelsestemperatur fra 10°C til 38°C. 
Det angitte temperaturområdet garanterer 
riktig bruk av produktet.

• Ikke sett elektriske produkter (f.eks. 
iskremmaskiner) i produktet med mindre 
de er oppgitt av produsenten.

• Hvis det skulle oppstå skade på 
kjølemiddelkretsen, må du sørge for at det 
ikke er flammer og antenningskilder i 
rommet. Ventiler rommet.

• Ikke la varme gjenstander komme i 
kontakt med plastdelene på produktet.

• Ikke legg flytende drikker som brus og saft 
eller lignende i fryseren. Dette vil skape 
trykk på drikkebeholderen.

• Ikke oppbevar brannfarlig gass og væske i 
produktet.

• Legg ikke brennbare produkter, eller 
gjenstander som er fuktet med brennbare 
vesker, inn i eller i nærheten av produktet.

• Ikke berør kompressoren eller 
kondensatoren. De er varme.

• Ikke ta ut eller berør gjenstander fra 
fryseseksjonen hvis hendene er våte eller 
fuktige.

• Ikke frys mat som har vært tint tidligere.
• Følg oppbevaringsinstruksjonene på 

emballasjen for frossen mat.
• Pakk maten i plast eller i en beholder før 

du setter maten i fryseskapet.
• Ikke la mat komme i kontakt med de indre 

veggene i produktrommene.

2.4 Innvendig lys
ADVARSEL!

Det er fare for elektrisk støt.

• Dette produktet inneholder én eller flere 
lyskilder av energieffektivitetsklasse G.

• Angående lampen(e) i dette produktet og 
reservedeler som selges separat: Disse 
lampene er ment å motstå ekstreme 
fysiske forhold i husholdningsprodukter, 
for eksempel temperatur, vibrasjon, 
fuktighet, eller er ment å signalisere 
informasjon om produktets driftsstatus. De 
er ikke ment å brukes i andre 
bruksområder og egner seg ikke til 
rombelysning.

2.5 Pleie og rengjøring
ADVARSEL!

Fare for personskade eller skade på pro­
duktet.

• Slå av produktet og trekk støpselet ut av 
stikkontakten før rengjøring og 
vedlikehold.

• Dette produktet inneholder hydrokarboner 
i kjøleenheten. Vedlikehold og etterfylling 
av enheten må kun foretas av en 
kvalifisert person.

2.6 Service
• Kontakt et autorisert servicesenter for å 

reparere produktet. Bruk kun originale 
reservedeler.

• Vær oppmerksom på at reparasjon på 
egen hånd eller ikke-profesjonell 
reparasjon kan ha sikkerhetsmessige 
konsekvenser og kan ugyldiggjøre 
garantien.

• Følgende reservedeler er tilgjengelige i 
minst 7 år etter at modellen er avviklet: 
termostater, temperatursensorer, 
kretskort, lyskilder, dørhåndtak, 
dørhengsler, skuffer og kurver. 
Dørpakninger er tilgjengelige i minst 10 år 
etter at modellen er avviklet. Varigheten 
kan være lengre i ditt land. For mer 
informasjon, besøk vår hjemmeside.

• Vær oppmerksom på at noen av disse 
reservedelene bare er tilgjengelige for 
profesjonelle reparatører, og at ikke alle 
reservedeler er relevante for alle modeller.

2.7 Avfallsbehandling
ADVARSEL!

Fare for skade eller kvelning.

• Koble produktet fra strømmen.
• Kutt av strømkabelen og kast den.
• Fjern døren for å forhindre at barn og dyr 

blir stengt inne i produktet.
• Kjølemiddelkretsen og 

isolasjonsmaterialet til dette produktet er 
ozon-vennlig.

• Isolasjonsskummet inneholder brennbare 
gasser. Kontakt kommunen din for 
informasjon om hvordan du kaster 
produktet på en riktig måte.

• Ikke forårsak skade på den delen av 
kjøleenheten som er nær varmeveksleren.
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3. BETJENINGSPANEL

1 2

5 4

3

1 Temperaturindikatorer 
2 AI CoolAssist indikator 
3 Extra Freeze indikator
4 Mode knappen 

Trykk på for å aktivere/deaktivere AI 
CoolAssist.
Trykk for å aktivere/deaktivere Extra 
Freeze funksjonen.
Trykk på Mode-knappen til 
temperaturindikatoren slås på for å gå 
tilbake til den manuelle innstillingen.

5 Temperaturreguleringsknapp/ 
PÅ/AV-knapp 
Trykk for å angi temperaturen (2°C- 8°C; 
anbefalt 4°C).

3.1 Slå på/av
Slå på: Sett støpselet inn i stikkontakten. 
Trykk på knappen for temperaturregulatoren 
hvis alle LED-indikatorene er av.
Slå av: Trykk på temperaturreguleringsknap­
pen for 3 s til alle indikatorene slukkes.

3.2 Extra Freeze-funksjon
Bruk Extra Freeze å hurtigfryse i fryseren.
Aktiver funksjonen minst 24 t før du plasserer 
maten. Funksjonen stopper etter maks. 52 t.

3.3 AI CoolAssist
Bruk AI CoolAssist for å aktivere følgende 
moduser automatisk:

• temperaturstyring: optimaliserer tempera­
turen.

• Auto Shopping Mode: justerer temperatu­
ren i kjøleskapet for å raskt kjøle ned nylig 
tillagte varer.

• Auto Vacation Mode: reduserer energifor­
bruket når produktet ikke er i bruk på tre 
eller flere påfølgende dager.

 AI CoolAssist og Extra Cool eller Extra 
Freeze kan ikke være aktiverte samtidig.
Temperaturreguleringsknappen er deakti­
vert når AI CoolAssist er på. Slå den av for 
å justere temperaturen.

3.4 Alarmer
 Alarmtyper varierer etter modell.

Trykk på en hvilken som helst knapp for å slå 
av både den akustiske og visuelle alarmen.
Alarm ved høy temperatur
Når temperaturen i fryseren er for høy tempe­
ratur blinker lys-LED og lyden er på til de rikti­
ge forholdene gjenopprettes. Lyden slås av 
automatisk etter 1 t.
Dør åpen-alarm
Hvis kjøleskapsdøren blir stående åpen i fem 
min, er lyden på. Lukk døren for å stoppe 
alarmen.
Strømbrudd
Når temperaturen i produktet stiger på grunn 
av langvarig strømbrudd, blinker alle tempe­
ratur-LED og lyden er på til de riktige forhol­
dene gjenopprettes.

4. DAGLIG BRUK

 Utstyret varierer etter modell.
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4.1 Slik plasserer du hyllene

1

2

Fleksibel hylle:den fremre halvdelen av hyl­
len kan plasseres under den andre halvdelen. 
Ta den fremre halvdelen forsiktig ut og skyv 
den inn i den nedre skinnen.

4.2 Fuktighetskontroll
Administrer fuktighetskontroll ved bruk av en 
enhet i glasshyllen i grønnsaksskuffen:
• Spor lukket: små mengder frukt og 

grønnsaker.
• Spor åpne: større mengder frukt og 

grønnsaker.

 Ikke plasser noen matvarer på fuktig­
hetskontrollenheten.

4.3 Indikator for temperatur
Hvis OK viser (A), legg fersk mat i området 
som indikeres av symbolet. Hvis ikke (B), 
vent minst 12 t og sjekk igjen. Hvis den fort­
satt ikke er OK (B), still inn en kaldere tempe­
ratur.

OK OKA B

4.4 Vifte
.

Viften aktiveres automatisk ved be­
hov.
Ikke fjern dekselet på viften.

5. RÅD OG TIPS

5.1 Tips for strømsparing
• Fryser: Den opprinnelige konfigurasjonen 

sikrer den mest effektive bruken av energi.
• Kjøleskap: Konfigurasjonen med skuffene 

i den nederste delen av produktet og 
hyllene jevnt fordelt er den som gir best 
energieffektivitet. Posisjonering av 
dørhyllene påvirker ikke strømforbruket.

• Døren må ikke åpnes for ofte eller stå 
åpen lengre enn nødvendig.

• Fryser: Jo kaldere temperaturinnstilling, jo 
høyere strømforbruk.

• Kjøleskap: Unngå å stille inn for høy 
temperatur, med mindre matens 
egenskaper krever det.

• Dersom romtemperaturen er høy, 
temperaturkontrollen står på lav 
temperatur og produktet er fullt av mat, vil 
kompressoren gå uavbrutt. Dette fører til 
at det dannes rim eller is på fordamperen. 

I så fall må temperaturkontrollen stilles på 
en høyere temperatur, for å muliggjøre 
automatisk avising.

• Ikke dekk ventilasjonsristene eller -
hullene.

5.2 Tips til frysing
• Pakk maten i materiale som er beregnet 

på mat før du fryser den.
• Ikke frys flasker eller bokser med væske, 

spesielt drikke som inneholder 
karbondioksid – de kan eksplodere under 
frysing.

• Ikke sett varm mat i fryserommet.
• Ikke plasser fersk, ufryst mat rett ved 

siden av allerede frossen mat.
• Ikke spis isterninger, vannis eller iskrem 

like etter at du har tatt dem ut av fryseren 
for å unngå frostskader.

• Ikke frys tint mat på nytt.
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5.3 Tips for oppbevaring av frossen 
mat
• Fryserseksjonen er merket med 

.
• En god temperaturinnstilling som sikrer 

konservering av frosne matvarer er en 
temperatur under eller lik -18 °C.

• Høyere temperaturinnstilling inne i 
produktet kan føre til kortere holdbarhet.

• Hele fryserseksjonen er egnet for lagring 
av frosne matvarer.

• La det være nok plass rundt maten slik at 
luften kan sirkulere fritt.

5.4 Holdbarhetstid for fryserrommet
Table title

Matvaretype Holdbarhet 
(måneder)

Brød 3

Frukt (unntatt sitrus) 6–12

Grønnsaker 8–10

Rester uten kjøtt 1–2

Meieriprodukter:
Smør 6–9

Mykost (f.eks. mozzarella) 3–4

Hard ost (f.eks. parmesan, ched­
dar) 6

Sjømat:
Fet fisk (f.eks. laks, makrell) 2–3

Mager fisk (f.eks. torsk, flyndre) 4–6

Reker 12

Blåskjell og skjell uten skall 3–4

Kokt fisk 1–2

Matvaretype Holdbarhet 
(måneder)

Kjøtt:
Fjærkre 9–12

Storfekjøtt 6–12

Svinekjøtt 4–6

Lammekjøtt 6–9

Pølse 1–2

Skinke 1–2

Rester med kjøtt 2–3

5.5 Tips til kjøling av matvarer
 Fersk mat-rommet er merket (på type­

skiltet) med  .

• En god temperaturinnstilling som sikrer 
konservering av fersk mat er en 
temperatur under eller lik +4 °C.

• Bruk alltid lukkede beholdere til væsker og 
mat, for å unngå smaker eller dårlig lukt i 
rommet.

• For å unngå krysskontaminering mellom 
tilberedt og rå mat, dekk til tilberedt mat og 
skill den fra rå mat.

• Pakk og plasser på glasshyllen over 
grønnsakskuffen.

• Tin maten inne i kjøleskapet.
• Ikke sett varm mat i produktet.
• Rengjør frukt og grønnsaker og legg dem i 

en egen skuff (grønnsaksskuff).
• Ikke oppbevar eksotisk frukt i kjøleskapet.
• Ikke oppbevar grønnsaker som tomater, 

poteter, løk og hvitløk i kjøleskapet.
• Lukk flaskene før du setter dem i 

kjøleskapet.

6. STELL OG RENGJØRING

6.1 Rengjøre innsiden
Før første gangs bruk må du rengjøre interiø­
ret og tilbehøret med lunkent vann og nøytral 
såpe, og deretter tørke det. Rengjør utstyret 
og dørpakningene regelmessig.
Rengjør kontrollpanelet med en fuktig klut og 
tørk det med en myk klut. Ikke bruk vaske­
middel.

Rengjør avløpshullet for avrimingsvann bak 
på kjøleskapseksjonen, ved å bruke drene­
ringsrør-renseren regelmessig.

 Ikke vask tilbehøret og produktets deler i 
en oppvaskmaskin.

6.2 Avriming av produktet
Kjøleskap:
Avriming av kjøleskapet skjer automatisk.
Fryser:
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 Ikke bruk skarpe metallredskaper til å 
skrape is av fordamperen i fryseren.

Avrim fryseren når laget av rim har blitt tykke­
re enn 3 mm.
1. Slå av og koble fra apparatet.
2. Ta ut lagret mat.

3. La døren stå åpen og beskytt gulvet fra 
avrimingsvannet.

4. Tørk innsiden etter avriming.
5. Slå på produktet. Lukk døren.
6. Angi den laveste temperaturen i minst 3 t 

før du setter maten tilbake i fryseseksjo­
nen.

7. FEILSØKING
Produktet fungerer ikke.
• Koble støpslet til stikkontakten på riktig 

måte.
• Slå på produktet.
• Sikre at stikkontakten ikke er spenningsfø­

rende. Kontakt en kvalifisert elektriker.
Produktet støyer unormalt.
Sjekk at produktet står stødig.
Akustisk eller visuell alarm er på.
Lukk døren eller trykk på en hvilken som helst 
knapp for å deaktivere den akustiske alar­
men.
Kompressoren går kontinuerlig.
• Juster temperaturen.
• Vent til temperaturen stabiliserer seg.
• La matvarer avkjøle seg til romtemperatur 

før du legger dem inn.
• Lukk døren riktig.
Døren står ikke på linje eller forstyrrer 
ventilasjonsgitteret.
Se monteringsinstruksjonene.
Det er vanskelig å åpne døren.
Vent noen sekunder før du åpner døren på 
nytt.
Det er for mye rim og is.
• Lukk døren riktig.
• Rengjør eller skift ut pakningen.
• Pakk inn maten riktig.

• Juster temperaturen.
Det renner vann på bakplaten i 
kjøleskapet.
Dette er en del av avrimingsprosessen.
Det er for mye kondensert vann inne i 
kjøleskapet.
• Åpne døren kun når det er nødvendig og 

lukk den helt.
• Om sommeren og høsten angi den varme­

re temperaturen i kjøleskapet (circa 
6-7°C).

Vann strømmer inn i kjøleskapet.
• Sikre at matvarer ikke berører bakveggen.
• Rengjør vannavløpet.
Det renner vann på gulvet.
Fest smeltevannsutløpet til fordamperbrettet.
Temperaturen kan ikke stilles inn.
Slå av Extra Freeze funksjon.
LED-lampene for temperaturinnstillinger 
blinker samtidig.
Kjølesystemet holder maten kald. Tempera­
turjustering er deaktivert. Ta kontakt med ser­
vicesenteret hvis feilen fortsetter.
Lampen fungerer ikke eller dørpakningene 
er ødelagt.
Kontakt et autorisert servicesenter.

8. TEKNISKE DATA
Tekniske data finner du på typeskiltet på inn­
siden av produktet og på energietiketten.
Kun for Sveits:
Spenning: 220-240 V
Frekvens: 50 Hz

Kun for EU
QR-koden på energietiketten som fulgte med 
produktet gir en nettkobling til informasjonen 
som er relatert til ytelsen av dette produktet i 
EU EPREL-databasen. Oppbevar energieti­
ketten kun for henvisning med denne bruker­
håndboken samt alle andre dokumenter som 
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fulgte med produktet. Det er også mulig å fin­
ne den samme informasjonen i EPREL med 
koblingen https://eprel.ec.europa.eu og mo­
dellnavnet, samt produktnummeret som du 
finner på typeskiltet til produktet. Se koblin­
gen www.theenergylabel.eu for detaljert infor­
masjon om energietiketten.

Kun for Storbritannia
QR-koden på energietiketten som fulgte med 
produktet gir en nettkobling til informasjonen 
som er relatert til ytelsen av dette produktet. 
Oppbevar energietiketten kun for henvisning 
med denne brukerhåndboken samt alle andre 
dokumenter som fulgte med produktet.

9. INFORMASJON FOR TESTINSTITUTTER
Country-specific directivesMontering og forberedelse av produkt for en­
hver EcoDesign-kontroll skal være i samsvar 
med:

.

UK BS EN 62552

EU, Sveits, Israel EN 62552

Australia IEC 62552

Sør-Afrika SANS 62552

.

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Ventilasjonskrav, luftspalter og minste av­
stand bak skal være som angitt i denne 
bruksanvisningen i kapittel Montering. Kon­
takt produsenten for ytterligere informasjon, 
inkludert lasteplaner.

10. BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer merket med symbolet 

. Legg emballasjen i relevante beholdere 
for å resirkulere det. Bidra til å beskytte miljø­
et og menneskers helse ved å resirkulere av­
fall fra elektriske og elektroniske produkter. 

Ikke avhend produkter merket med symbolet 
 med husholdningsavfallet. Returner pro­

duktet til ditt lokale resirkuleringsanlegg eller 
kontakt kommunen.
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1.  SÄKERHETSINFORMATION
Läs bifogade instruktioner 
noga före installation och 
användning av produkten. 
Tillverkaren är inte ansva­
rig för eventuella persons­
kador eller andra skador 
som uppkommit till följd av 
felaktig installation eller an­
vändning. Förvara alltid 
bruksanvisningen på en 
säker och tillgänglig plats 
för framtida behov.

1.1 Säkerhet för barn och 
personer med 
funktionsnedsättning
• Denna produkt kan använ­

das av barn från 8 års ål­
der och uppåt, och av per­
soner med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental för­
måga, samt personer med 
bristande erfarenhet och 
kunskap om de övervakas 
eller instrueras om hur pro­
dukten används på ett sä­
kert sätt och förstår de ris­
ker som är förknippade 

med användningen. Barn 
mellan 3 och 8 år och per­
soner med väldigt svåra 
och komplexa funktions­
nedsättningar får fylla på 
och tömma maskinen, för­
utsatt att de har fått rätt in­
struktioner. Barn under 3 år 
ska inte vistas i närheten 
av produkten utan ständig 
uppsikt.

• Barn ska hållas under upp­
sikt så att de inte leker med 
produkten.

• Barn får inte utföra rengör­
ing och underhåll av pro­
dukten utan uppsikt.

• Håll allt förpackningsmate­
rial utom räckhåll för barn 
och kassera det på lämpligt 
sätt.

1.2 Allmän säkerhet
• Denna produkt är endast 

avsedd för förvaring av mat 
och dryck.
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• Denna produkt är avsedd 
för enskilt hushållsbruk in­
omhus.

• Produkten kan användas i 
kontor, hotellrum, gårds­
gästhus och liknande bo­
enden där sådan använd­
ning inte innebär att ge­
nomsnittlig hushållsförbruk­
ning överskrids.

• För att undvika kontaminer­
ing av livsmedel respektera 
följande instruktioner:
– låt inte dörren vara öp­

pen längre stunder,
– rengör regelbundet ytor 

som kan komma i kon­
takt med mat samt åt­
komliga dräneringssys­
tem,

– förvara rått kött och fisk i 
lämpliga behållare i ky­
len, så att det inte kom­
mer i kontakt med eller 
droppar på annan mat.

• VARNING! Se till att venti­
lationsöppningarna i ma­
skinens hölje eller inbygg­
da struktur inte blockeras.

• VARNING! Använd inga 
mekaniska verktyg eller 
andra medel för att påskyn­
da upptiningsprocessen 
utöver de som rekommen­
deras av tillverkaren.

• VARNING! Var noga med 
att inte skada kylkretsen.

• VARNING! Använd inga 
elektriska produkter inne i 
förvaringsutrymmena såvi­
da de inte är av en typ som 
rekommenderas av tillver­
karen.

• Använd inte vattenspray 
och ånga för att rengöra 
produkten.

• Rengör produkten med en 
våt mjuk trasa. Använd 
bara neutrala rengörings­
medel. Använd inte slipan­
de produkter, repande ren­
göringstussar, lösningsme­
del eller metallföremål.

• När produkten är tom un­
der en längre tid ska den 
stängas av, avfrostas, ren­
göras, torkas och dörren 
ska lämnas öppen för att 
förhindra att mögel utveck­
las i produkten.

• Förvara inte explosiva äm­
nen som t.ex. sprayburkar 
med lättantändligt bränsle i 
den här produkten.

• Om nätsladden är skadad 
måste den bytas av tillver­
karen, tillverkarens auktori­
serade servicecenter eller 
personer med motsvaran­
de utbildning, för att undvi­
ka fara.
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2. SÄKERHETSANVISNINGAR

2.1 Installation
VARNING!

Endast en behörig person får installera 
den här produkten.

• Avlägsna allt förpackningsmaterial.
• Installera eller använd inte en skadad 

produkt.
• Av säkerhetsskäl, använd inte produkten 

innan den installeras i den inbyggda 
strukturen.

• Följ de separata instruktionerna för 
installation av produkten och omhängning 
av dörren som finns på vår webbplats.

• Var alltid försiktig när produkten rör sig 
eftersom den är tung. Använd alltid 
skyddshandskar och täckta skor.

• Säkerställ att luft kan cirkulera runt 
produkten.

• Vid första installationen, eller om dörren 
har hängts om, vänta minst 4 timmar 
innan du ansluter produkten till 
nätspänning. Detta för att oljan ska rinna 
tillbaka i kompressorn.

• Innan du utför något underhåll på 
produkten (t ex hänger om dörren), dra ur 
stickkontakten från vägguttaget.

• Installera inte produkten i närheten av 
element eller spisar, ugnar eller hällar, 
såvida inte annat anges i 
installationsanvisningarna.

• Produkten får inte utsättas för regn.
• Installera inte produkten där den kan 

utsättas för direkt solljus.
• Installera inte produkten på platser som är 

mycket fuktiga eller kalla.
• När du flyttar produkten ska du lyfta den i 

framkanten för att undvika att repa golvet.
• Skydda golvet från repor när du hänger 

om dörren.
• En påse med torkmedel medföljer 

produkten. Detta är ingen leksak. Det är 
inget man kan äta. Kassera det 
omedelbart.

2.2 Elanslutning
VARNING!

Risk för brand och elektriska stötar.

VARNING!
När du sätter in din produkt, se till att els­
ladden inte kommer under produkten eller 
skadas.

VARNING!
Använd inte grenuttag eller förlängnings­
kablar.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Allt elarbete vid installation av produkten 
skall utföras av en behörig elinstallatör.

• Se till att de parametrarna på märkskylten 
överensstämmer med elnätets elektricitet.

• Produkten måste jordas.
• Använd alltid ett korrekt installerat, 

stötsäkert och jordat eluttag.
• Om nätspänningsmatningen inte är jordad, 

anslut produkten till en separat jordning 
enligt gällande bestämmelser. Rådfråga 
en kvalificerad elektriker för att göra detta.

• Se till att du inte skadar de elektriska 
komponenterna (t.ex. stickkontakten, 
nätkabeln och kompressorn). Kontakta det 
auktoriserade servicecentret eller en 
elektriker för att byta de elektriska 
komponenterna.

• Nätkabeln måste alltid vara under 
elkontakten.

• Anslut stickkontakten till eluttaget först vid 
slutet av installationen. Kontrollera att 
stickkontakten är åtkomlig efter 
installationen.

• Dra inte i anslutningssladden för att koppla 
bort produkten från eluttaget. Ta alltid tag i 
stickkontakten.

• Denna produkt är utrustad med en 13 A 
nätkontakt. Om säkringen i stickkontakten 
måste bytas ut ska en 13 A ASTA (BS 
1362) säkring (endast Storbritannien och 
Irland) användas.

2.3 Använd
VARNING!

Risk för skador, brännskador eller elstötar 
föreligger.
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 Produkten innehåller brandfarlig gas, 
isobutan (R600a), en naturgas med hög mil­
jökompatibilitet. Var försiktig så att du inte 
skadar kylkretsen som innehåller isobutan.
• Ändra inte produktens specifikationer
• All användning av den inbyggda produkten 

för separat funktion är strängt förbjuden.
• Denna produkt är avsedd att användas vid 

omgivande temperatur från 10°C till 38°C. 
Angivet temperaturintervall garanterar att 
produkten fungerar korrekt.

• Placera inte elektriska produkter (t.ex. 
glassmaskiner) i produkten såvida de inte 
anges av tillverkaren.

• Om kylkretsen skadas, så se till att inga 
flammor eller antändningskällor 
förekommer i rummet. Ventilera rummet.

• Låt inte heta föremål vidröra plastdelarna i 
produkten.

• Lägg inte läskedrycker i frysfacket. Detta 
skapar tryck i dryckesbehållaren.

• Förvara inte brandfarliga gaser och 
vätskor i produkten.

• Placera inte brandfarliga produkter eller 
föremål som är våta med brandfarliga 
produkter i, i närheten av eller på 
produkten.

• Vidrör inte kompressorn eller kondensorn. 
De är heta.

• Se till att aldrig avlägsna eller vidröra 
föremål från frysfacket med våta eller 
fuktiga händer.

• Frys inte mat på nytt om den har tinats.
• Följ förvaringsanvisningarna på 

förpackningen till den frysta maten.
• Lägg maten i påse eller förvaringsburk 

innan du lägger det i frysfacket.
• Låt inte matvaror komma i kontakt med 

produktens invändiga komponenter.

2.4 Invändig belysning
VARNING!

Risk för elektrisk stöt!

• Den här produkten innehåller en eller flera 
ljuskällor med energieffektivitetsklass G.

• När det gäller lampan/lamporna i denna 
produkt och reservlampor som säljs 
separat: Dessa lampor är avsedda att tåla 
extrema fysiska förhållanden i 
hushållsapparater, såsom temperatur, 
vibration, fuktighet eller är avsedda att 
signalera information om produktens 
driftsstatus. De är inte avsedda att 

användas i andra produkter eller som 
rumsbelysning i hemmet.

2.5 Underhåll och rengöring
VARNING!

Risk för personskador eller skador på 
produkten.

• Stäng av produkten och koppla bort den 
från eluttaget innan underhåll.

• Denna produkt innehåller kolväten i 
kylaggregatet. Endast behöriga personer 
får utföra underhåll och påfyllning av 
enheten.

2.6 Service
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter för 

reparation av produkten. Använd endast 
originalreservdelar.

• Observera att reparationer som utförs 
själv eller på ett icke fackmannamässigt 
sätt kan få säkerhetsmässiga 
konsekvenser och kan upphäva garantin.

• Följande reservdelar kommer att finnas 
tillgängliga i minst 7 år efter att modellen 
har slutat att tillverkas: termostater, 
temperaturgivare, kretskort, ljuskällor, 
dörrhandtag, dörrgångjärn, plåtar och 
korgar. Tätningslister till dörren kommer 
att finnas tillgängliga i 10 år efter att 
modellen har slutat att tillverkas. Det kan 
hända att de finns tillgängliga under längre 
tid i ditt land. För ytterligare information, 
besök vår webbplats.

• Observera att vissa av dessa reservdelar 
endast är tillgängliga för professionella 
reparatörer och att inte alla reservdelar är 
relevanta för alla modeller.

2.7 Avfallshantering
VARNING!

Risk för personskador eller kvävning före­
ligger.

• Koppla loss produkten från eluttaget.
• Klipp av strömkabeln och kassera den.
• Ta bort locket för att hindra att barn eller 

djur stängs in inuti produkten.
• Kylkretsen och isoleringsmaterialet i den 

här produkten är "ozonvänliga".
• Isoleringsmaterialet innehåller brandfarlig 

gas. Kontakta kommunen för information 
om hur produkten kasseras korrekt.

• Orsaka inte skada på den delen av 
kylenheten som är nära värmeväxlaren.

44 SVENSKA



3. KONTROLLPANEL

1 2

5 4

3

1 Temperaturindikatorer
2 AI CoolAssist-indikator 
3 Extra Freeze-indikator
4 Mode-knapp 

Tryck för att aktivera/inaktivera AI 
CoolAssist.
Tryck för att aktivera/inaktivera Extra 
Freeze-funktionen.
Tryck på Mode-knappen tills 
temperaturindikatorn tänds för att återgå 
till den manuella inställningen.

5 Temperaturregleringsknapp/ 
På/Av-knapp 
Tryck för att ställa in temperaturen (2 °C– 
8 °C, 4 °C rekommenderas).

3.1 Avstängning
Slå på: Anslut stickkontakten i eluttaget. 
Tryck på temperaturreglaget om alla LED-in­
dikatorer är släckta.
Slå av: Tryck på temperaturreglaget 3 sek 
tills alla indikatorer stängs av.

3.2 Extra Freeze-funktionen
Använd Extra Freeze för snabbfrysning i fry­
sen.
Aktivera funktionen minst 24 t innan du lägger 
in maten. Funktionen stängs av efter max. 52 
t.

3.3 AI CoolAssist
Använd AI CoolAssist för att automatiskt akti­
vera följande lägen:
• temperaturhantering: optimerar temperatu­

ren.
• Auto Shopping Mode: justerar temperatu­

ren i kylen för att snabbt kyla ned nyinsat­
ta föremål.

• Auto Vacation Mode: minskar energiför­
brukningen när produkten inte används 
under minst tre dagar i följd.

 AI CoolAssist och Extra Cool eller Extra 
Freeze kan inte vara aktiva samtidigt.
Temperaturregleringsknappen är inaktive­
rad när AI CoolAssist är på. Stäng av den 
för att justera temperaturen.

3.4 Larm
 Larmtyper varierar beroende på modell.

Tryck på valfri knapp för att stänga av både 
det akustiska och det visuella larmet.
Larm för hög temperatur
När temperaturen i frysen är för hög blinkar 
lysdioderna för temperatur och ljudet hörs tills 
rätt förhållanden återställs. Larmet stängs av 
automatiskt efter 1 t.
Larm för öppen dörr
Om kylskåpsdörren lämnas öppen i cirka 5 
min börjar kylskåpet att pipa. Stäng dörren för 
att stoppa larmet.
Strömavbrott
När temperaturen i produkten stiger på grund 
av en långvarig strömavbrott blinkar alla lys­
dioderna för temperatur och ljudet är på tills 
rätt förhållanden återställs.

4. DAGLIG ANVÄNDNING

 Utrustningen varierar beroende på mo­
dell.
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4.1 Placering av hyllor

1

2

Flexibel hylla: Den främre halvan av den 
flexibla hyllan kan placeras under den andra 
halvan. Ta försiktigt ut den främre halvan och 
skjut in den på den nedre skenan.

4.2 Reglering av luftfuktigheten
Hantera reglering av luftfuktigheten med en 
enhet i grönsakslådans glashylla:
• Stängda luftventiler: små mängder frukt 

och grönsaker.
• Öppna luftventiler: större mängder frukt 

och grönsaker.

 Placera inga matvaror på fuktighetsreg­
laget.

4.3 Temperaturindikator
Om OK visas(A), lägg in färska matvaror i 
området som anges av symbolen.. Om inte 
(B), vänta åtminstone i 12 t och kontrollera 
igen. Om den fortfarande inte är OK (B), ställ 
in en kallare temperatur.

OK OKA B

4.4 Fläkt
.

Fläkten startar automatiskt vid be­
hov.
Ta inte bort gallret från fläkten.

5. RÅD OCH TIPS

5.1 Tips för energibesparing
• Frys: Ursprungskonfigurationen 

säkerställer den mest effektiva 
energianvändningen.

• Kyl: Konfigurationen med lådorna i 
produktens nedre del och med hyllorna 
fördelade jämnt säkerställer den mest 
effektiva energianvändningen. Hur 
hyllorna i dörren är placerade påverkar 
inte energiförbrukningen.

• Öppna inte dörren för ofta och låt den inte 
stå öppen längre än nödvändigt.

• Frys: Ju kallare temperaturinställning, 
desto högre energiförbrukning.

• Kyl: Ställ inte in för hög temperatur om det 
inte behövs för matens egenskaper.

• Om omgivningstemperaturen är hög, 
temperaturreglaget är inställt på för låg 
temperatur och kylskåpet är fullt med 
matvaror, kan kompressorn fortsätta att 

arbeta, vilket kan leda till att frost eller is 
bildas på evaporatorn. I så fall ska 
temperaturreglaget ställas in på en högre 
temperatur för att den automatiska 
avfrostningen ska starta.

• Täck inte över ventilationsgaller eller hål.

5.2 Tips för infrysning
• Lägg maten i påse eller förvaringsburk 

innan du lägger den i frysen.
• Frys inte in flaskor eller burkar med 

vätska, särskilt inte kolsyrade drycker, 
eftersom de kan explodera i frysen.

• Ställ inte in varm mat i frysfacket.
• Undvik att placera icke fryst mat precis 

bredvid mat som redan frysts in.
• Ät inte isbitar eller isglass direkt efter att 

du har tagit ut dem ur frysen, för att 
undvika frostskador.

• Frys inte om mat som har tinat.
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5.3 Tips för förvaring av fryst mat
• Frysfacket är markerat med .
• Bra temperaturinställning som garanterar 

konservering av fryst mat är en temperatur 
som är mindre än eller lika med -18 °C.

• Högre temperaturinställning kan leda till 
kortare hållbarhet.

• Hela frysfacket är lämpligt för förvaring av 
frysta livsmedelsprodukter.

• Se till att det finns tillräckligt med utrymme 
runt maten så att luft kan cirkulera fritt.

5.4 Hållbarhet i frysfacket 
Table title

Typ av mat Hållbarhet 
(månader)

Bröd 3

Frukt (ej citrus) 6–12

Grönsaker 8–10

Rester utan kött 1–2

Mejeriprodukter:
Smör 6–9

Mjuk ost (t.ex. mozzarella) 3–4

Hård ost (t.ex. parmesan, ched­
dar) 6

Skaldjur:
Fet fisk (t.ex. lax, makrill) 2–3

Mager fisk (t.ex. torsk, flundra) 4–6

Räkor 12

Musslor utan skal 3–4

Tillagad fisk 1–2

Kött:

Typ av mat Hållbarhet 
(månader)

Fågel 9–12

Nötkött 6–12

Fläskkött 4–6

Lamm 6–9

Korv 1–2

Skinka 1–2

Rester med kött 2–3

5.5 Tips för kylning av livsmedel
 Facket för färska livsmedel är markerat 

(på typskylten) med  .

• Bra temperaturinställning som säkerställer 
bra förvaring av färska livsmedel är en 
temperatur på +4 °C eller lägre.

• Använd alltid stängda behållare för vätskor 
och livsmedel för att undvika smaker eller 
lukt i kylutrymmet.

• För att undvika korskontaminering mellan 
tillagade och råa livsmedel ska tillagad 
mat täckas över och separeras från den 
råa maten.

• Förpacka och placera köttet på glashyllan 
ovanför grönsakslådan.

• Tina maten i kylen.
• Ställ inte in varm mat i produkten.
• Rengör frukt och grönsaker och lägg dem i 

en dedikerad låda (grönsakslåda).
• Låt inte exotiska frukter ligga i kylen.
• Låt inte grönsaker som tomater, potatis, 

lök och vitlök ligga i kylen.
• Förslut flaskorna innan du ställer in dem i 

kylen.

6. UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

6.1 Invändig rengöring
Rengör interiören och tillbehören med ljum­
met vatten och neutral tvål före den första an­
vändningen och torka sedan torrt. Rengör ut­
rustningen och dörrpackningarna regelbun­
det.
Rengör kontrollpanelen med en fuktig trasa 
och torka med en mjuk trasa. Använd inga 
rengöringsmedel.

Rengör regelbundet avloppshålet för avfrost­
ningsvatten, som ligger på kylfackets baksi­
da, med rörrengöringsmedlet.

 Diska inte tillbehör och produktdelar i 
diskmaskin.

6.2 Avfrostning av produkten
Kyl:
Kyldelen avfrostas automatiskt.
Frys:
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 Använd aldrig vassa metallverktyg för att 
skrapa bort frost och is från evaporatorn el­
ler frysen.

Avfrosta frysen när frostlagrets tjocklek är 
större än 3 mm.
1. Stäng av och koppla bort produkten.
2. Ta bort förvarade matvaror.

3. Lämna dörren öppen och skydda golvet 
från vattnet.

4. Torka av invändigt efter avfrostningen.
5. Sätt på produkten. Stäng dörren.
6. Ställ in den lägsta temperaturen på minst 

3 t innan du lägger tillbaka matvarorna i 
frysfacket.

7. FELSÖKNING
Produkten fungerar inte.
• Anslut stickkontakten ordentligt i eluttaget.
• Sätt på produkten.
• Kontrollera att det finns spänning i elutta­

get. Kontakta en behörig elektriker.
Produkten är högljudd.
Kontrollera om produkten har ordentligt stöd.
Ljudligt eller visuellt larm är på.
Stäng luckan eller tryck på valfri knapp för att 
inaktivera ljudlarmet.
Kompressorn arbetar kontinuerligt.
• Justera temperaturen.
• Vänta tills temperaturen stabiliserats.
• Låt matvarorna svalna till rumstemperatur 

innan de läggs in.
• Stäng dörren korrekt.
Dörren är felinriktad eller stör 
ventilationsgallret.
Se installationsanvisningarna.
Det är svårt att öppna dörren.
Vänta några sekunder med att öppna dörren 
efter att den har stängts.
Det är för mycket frost och is.
• Stäng dörren korrekt.
• Rengör eller byt ut packningen.
• Förpacka matvarorna ordentligt.
• Justera temperaturen.

Det rinner vatten på den bakre väggen i 
kylskåpet.
Detta är en del av avfrostningsprocessen.
Det finns för mycket kondensvatten i 
kylen.
• Öppna dörren endast vid behov och stäng 

den helt.
• Ställ in en varmare kylskåpstemperatur 

(c:a 6–7 °C) under sommar och höst.
Vatten rinner inuti kylen.
• Se till att maten inte vidrör den bakre väg­

gen.
• Rengör vattenutloppet.
Vatten rinner ut på golvet.
Anslut smältvattenutloppet till avdunstnings­
brickan.
Det går inte att ställa in temperaturen.
Stäng av Extra Freeze-funktionen.
LED-indikatorerna för 
temperaturinställning blinkar samtidigt.
Kylsystemet håller maten kall. Temperaturjus­
tering är inaktiverad. Kontakta ett auktoriserat 
servicecenter om problemet kvarstår.
Lampan fungerar inte eller också är 
dörrpackningarna skadade.
Kontakta ett auktoriserat servicecenter.

8. TEKNISKA DATA
Den tekniska informationen anges på pro­
duktdekalen som sitter inne i kylskåpet samt 
på energimärkningsetiketten.
Endast för Schweiz
Märkspänning: 220–240 V
Frekvens: 50 Hz

Endast för EU
QR-koden på energimärkningsetiketten som 
medföljer produkten innehåller en webblänk 
till information gällande maskinens prestanda 
i EU EPREL-databasen. Förvara energimärk­
ningsetiketten som referens tillsammans med 
användarhandboken och alla andra doku­
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ment som medföljer denna produkt. Det går 
också att hitta samma information i EPREL 
med länken https://eprel.ec.europa.eu och 
modellnamnet och produktnumret som du hit­
tar på produktens typskylt. Se länken 
www.theenergylabel.eu för mer detaljerad in­
formation om energimärkningsetiketten.
Endast för Storbritannien
QR-koden på energidekalen som medföljer 
produkten innehåller en webblänk till informa­

tion gällande produktens prestanda. Förvara 
energimärkningsetiketten som referens till­
sammans med användarhandboken och alla 
andra dokument som medföljer denna pro­
dukt.

9. INFORMATION FÖR TESTINSTITUT
Country-specific directivesInstallation och förberedelse av produkten för 
all EcoDesign-verifiering ska överensstämma 
med:

.

UK BS EN 62552

EU, Schweiz, Israel EN 62552

Australien IEC 62552

Sydafrika SANS 62552

.

Förenade Arabemiraten UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Ventilationskrav, urtagsdimensioner och 
minsta bakre fritt utrymme ska vara som ang­
es i denna bruksanvisning i ”Installation”. 
Kontakta tillverkaren för ytterligare informa­
tion, inklusive hur man fyller på.

10. MILJÖSKYDD

Återvinn material med symbolen . Återvinn 
förpackningen i rätt återvinningsbehållare. Bi­
dra till att skydda vår miljö och vår hälsa ge­
nom att återvinna avfall från elektriska och 
elektroniska apparater. Släng inte produkter 

som är märkta med symbolen  med hus­
hållsavfallet. Lämna in produkten på närmas­
te återvinningsstation eller kontakta kommu­
nen.

*
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